
DUCEŢI-VĂ, ŞI SPUNEŢI

 …s mărturisi, şi surioara în spate acolo, cred că asta
exprimă acea cântare:

Oh, iubirea lui Dumnezeu, ce bogată şi pură!
Cât de profundă şi puternică!

Ce zi este pentru noi! Haideţi doar în linişte, cu capetele
plecate acum, să cântăm aceea Domnului chiar înainte de
rugăciune. Doar, Teddy, dacă vrei, dă-ne un mic acord. Şi
să cântăm asta lui…cu capetele aplecate, ochii închişi, chiar
înainte de rugăciune.

Oh, iubirea lui Dumnezeu, ce bogată şi pură!
Cât de profundă şi puternică!
Întotdeauna va…[Porţiune goală pe
bandă—Ed.]

2 Dacă cerneala, toată apa s-ar transforma în cerneală, şi toate
cerurile ar fi făcute pergament, şi fiecare tulpină pe pământ
o peniţă, şi fiecare om un scrib de meserie, totuşi încă nu ar
putea exprima dragostea lui Dumnezeu faţă de rasa decăzută
a lui Adam. Îţi mulţumim, Tată, pentru acel Sânge preţios al
Domnului Isus, şi pentru acea zi comemorativă a învierii, şi
pentru dragostea Ta răscumpărătoare care este revărsată în
inimile noastre astăzi, de către Duhul Sfânt. Adu-ne într-o
părtăşie cu El, Cel Divin, Creatorul. Adu-ne într-o frăţie, pe
pământ, care nu a fost niciodată întrecută. Nici o lojă, nici un
jurământ, nu s-ar putea compara niciodată, niciodată, cu frăţia
bărbaţilor şi femeilor născuţi din nou. Şi va fi pentru totdeauna
cântarea sfinţiilor şi a îngerilor!
3 Ne rugăm astăzi ca Tu să binecuvântezi tot ceea ce facem
în încercarea de a exprima, a noastră—recunoştinţa noastră în
inimile noastre faţă de Tine, pentru ceea ce Tu ai făcut pentru
noi. Şi să ştim că nu numai inimile ucenicilor au fost înveselite
în acea dimineaţă, Maria şi Maria Magdalena, ci şi noi, a ucenicii
Tăi de astăzi, inimile noastre sunt înveselite în ceasul în care
aflăm că El nu este mort, ci viu. Fie ca El să rămână mereu
viu în inimile noastre, în mijlocul nostru. Cerem în Numele lui
Isus. Amin.

Niciodată nu ar putea exista cineva care să exprime
învierea!
4 Acum, în această dimineaţă de înviere, este un timp foarte
minunat pentru ca mici evenimente să aibă loc în biserică acum,
adică, mame care îşi consacră copiii. Este ceva nou, ceva a fost
adăugat în casa lor. O nouă binecuvântare a venit la ei. Şi ele vor,
în schimb, să i-o dăruiască lui Dumnezeu.
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5 Şi apoi, după mesajul de dimineaţă, vom avea rugăciune
pentru cei bolnavi, ca să fiţi înviaţi din boala voastră, într-o nouă
sănătate. Apoi, imediat după aceea, pentru cei care nu au fost
botezaţi, vom avea o înviere din aceea; să fie îngropaţi în apă,
pentru a învia la o viaţă nouă. În toate este înviere în această
dimineaţă, înviere! Inimile noastre sunt fericite şi uşoare, în timp
ce cântăm cântările şi ascultămmărturiile altora, despre această
minunată dimineaţă de înviere. Şi ne uităm afară şi vedem că
Dumnezeu se bucură de lucrul acesta, copacii reînvie.
6 Cu ceva timp în urmă, jos în Kentucky, eu şi domnul Wood
am fost la vânătoare de veveriţe şi ne-am dus la proprietatea
unui om. Acel om ar putea fi prezent acum, din câte ştiu eu. Şi se
presupunea că era un necredincios. Iar fratele Wood l-a întrebat,
a spus, „Pot să vânez veveriţe pe proprietatea ta?”

El a spus, „Da,Wood, poţi să vânezi veveriţe. Du-te liniştit.”
El a spus, „Ei bine, am adus cumine şi pe păstorulmeu.”

7 Şi el a spus, „Wood, doar nu vrei să-mi spui că ai ajuns atât
de jos încât trebuie să iei cu tine tot timpul un predicator!”
8 Aşa că m-a chemat să—ca să mă prezinte. Şi tipul spunea că
el era într-un fel un tip cam dur. I se spusese de alţii, asta, dar el
nu putea vedea nimic care să-l facă să creadă.
9 Şi era un măr care se afla acolo, din care eu am cules un măr.
Era în august. Şi l-am întrebat pe domn, l-am întrebat, „Câţi ani
are pomul acela?”
10 Iar el a spus, „Cam treizeci de ani,” ceva de genul acesta. El
îl plantase.
11 Şi l-am întrebat, „Aimâncatmere de când a dat roade?”

„Da, domnule.”
12 Am întrebat, „Ce se întâmplă cu acel pom? Dacă te vei uita
la el, acum este august, a fost vreme caldă tot timpul; dar acum
frunzele cad din acel pom, iar seva se duce din ramuri, coboară în
rădăcini. Dacă ar rămâne aici sus toată iarna, pomul nu ar mai
fi; dar aceasta coboară în pământ, ca să se ascundă de brizele
reci. Dacă ar rămâne aici sus, ar muri, nu ar mai rodi mere. Dar
coboară să se ascundă în rădăcini, ca să se întoarcă anul viitor,
să vă aducă mere de undeva şi frunze.”
13 Şi am întrebat, „Acum, domnule, eu—eu te rog să-mi spui ce
Inteligenţă face ca seva să lase pomul înainte de orice vreme rece
şi să coboare în rădăcini ca să se ascundă? Dacă îmi poţi spune
ce face asta şi îmi poţi explica, ce o face, atunci te voi lăsa să-
ţi pui mâna pe Dumnezeu.” Am spus, „Pune apă pe un stâlp şi
vezi dacă o va face, vezi dacă schimbarea de anotimp o va face.
Există o mare Inteligenţă care face acea sevă să se scurgă jos în
rădăcina copacului, şi apoi îl aduce din nou cu viaţă nouă. Acesta
este Dumnezeu.”
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14 Şi a spus, „Nu ammers niciodată prea mult la biserică.” El a
spus, „Dar a fost un predicator care a venit aici, la Acton, odată,
şi i-a spus unei anumite femei care locuia pe deal că sora ei a fost
la adunare în acea seară, şi i-a spus că ea se ruga pentru o soră
care avea cancer.” Şi a spus, „Soţia şi cu mine am fost acolo să
o ajutăm.” Şi a spus, „Era atât de bolnavă, cu cancer la stomac,
încât au fost nevoiţi să o întoarcă în pat cu un cearşaf, şi aşa mai
departe. Sora ei a adus batista înapoi,” a spus, „după ce bărbatul
i-a spus despre starea ei şi toate cele, a spus ‚a pus batista pe ea.’”
Şi a spus, „Ea este bine astăzi.”
15 „Şi asta demonstrează,” am spus, „că aceeaşi Inteligenţă care
i-a spus acelei seve din copac, an de an, chiar sub ochii tăi, să
coboare jos în rădăcini şi să se ascundă, a fost aceeaşi Inteligenţă
care mi-a spus mie că femeia se va vindeca atunci când ea va
pune…” Am spus, „Asta nu este atât—atât de tainic. Ai un
predicator mult mai bun care stă în curtea ta din faţă, copacul,
care îţi spune an de an.”
16 Dacă doar ne uităm în jur, îl vedempeDumnezeu peste tot. El
este în fiecare copac, în fiecare fir de iarbă. Nu există nimic care
să îl poată produce în afară de Dumnezeu. Noi putem produce
ceva care seamănă; dar nu acea viaţă, este Dumnezeu.
17 Acum, un fir mic de iarbă a fost adăugat la unele familii de
aici, şi vrem să consacrăm aceşti copilaşi Domnului. Teddy, avem
un cântecel pe care îl cântăm aici,Aduceţi-i Înăuntru, ai vrea să-
l cânţi în timp cemamele care vor să-şi consacre bebeluşii şi taţii,
îşi vor aduce micuţii aici, la altar.
18 Şi avem o mulţime de floricele de Paşte aici pe altar în
această dimineaţă, nu-i aşa? Vai, vai! Îmi imaginez că sunt
micuţeMaria, Ruth, Rebeca, micuţii Iacov, Pavel şi Ioan, toţi aici,
mici flori de Paşte pentru o altă generaţie.
19 Totul este în regulă, chiar acolo. Cred că fratele Beeler vrea să
facă această poză cu această—această micuţă care stă aici, este—
este nepoata fratelui Wood, sora Wood de aici. Şi alţii vin acum
cu micuţii lor. Veniţi drept în faţă, oameni buni. Este în regulă.
Frate Neville.
20 Mare este uniunea sfântă a căsătoriei, este rânduită de
Dumnezeu. Şi prin căsătoria sfântă se nasc aceşti copilaşi dragi.
21 Va trebui să-mi spui cum o cheamă acum. Brenda Sue. Pari
foarte diferită, copilaşă, de când te-am văzut prima dată. Ei
bine, iat-o pe micuţa Brenda Sue Wood, într-adevăr o micuţă
comoară preţioasă pentru inimile noastre, şi mai ales pentru
această tânără mamă şi acest tată.
22 Şi în vremurile Bibliei, mulţi oameni stropeau aceşti copilaşi,
dar noi încercăm să urmăm pe cât demult putem direcţia Bibliei,
nu am văzut niciodată unde au fost stropiţi, în Biblie, ci au fost
aduşi la Domnul Isus şi El i-a binecuvântat. Iar noi îi luăm, ca
slujitori ai Lui, şi îi înălţăm spre El.
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23 Cred că voi ştiţi cât de mândru este bunicul, ştiţi. Aşa că
haideţi să ne plecăm capetele doar o clipă.
24 Doamne Isuse, Pruncul lui Dumnezeu, Care a fost dat pentru
greşeala noastră. Şi este un lucru atât de preţios să vezi copilaşi
aduşi la Tine, în amintirea a ceea ce s-a întâmplat cu mulţi ani
în urmă, când mamele şi taţii îşi aduceau micuţii la Tine. O
ţinem astăzi înaintea Ta, în braţele credinţei, pe micuţa Brenda
Sue Wood, care a fost trimisă în familia fratelui nostru David
şi a preţioasei sale soţii. Tată Dumnezeule, binecuvântează
această copilă.
25 Ei îşi mărturisesc credinţa în Tine, în timp ce-şi prezintă
rodul uniunii lor. Şi ne rugăm ca Tu să îi binecuvântezi. Şi fie
ca inimile lor să fie încălzite de Duhul Sfânt, să trăiască o viaţă
atât de evlavioasă şi consacrată, încât această copilă să fie adusă
în căminul Creştin, crescută în învăţătura lui Dumnezeu, şi să
trăiască o viaţă lungă, fericită aici pe pământ şi să Te slujească
pe Tine în toate zilele vieţii ei. Iar în Slavă, acolo unde se adună
familiile, fie ca micuţa Brenda Sue şi tatăl şi mama ei, şi toţi ai
lor, să se adune în jurul tronului lui Dumnezeu, răscumpăraţi de
harul lui Cristos, la care o înălţăm acum către El.
26 Surioara mea, te predau acumDomnului Isus Cristos, pentru
o viaţă în slujba Lui, în Numele lui Isus Cristos, Fiul lui
Dumnezeu. Amin.
27 Dumnezeu să vă binecuvânteze, Marilyn, David, multă
fericire şi succes. Fie ca micuţa să trăiască pentru Împărăţia lui
Dumnezeu.
28 Acum, iată un băiat frumos, cu un zâmbet mare pe faţă.
Numele lui? [Răspundemama. Porţiune goală pe bandă—Ed.]

Sharon Rose…[Mama spune, „Sharon Daulton.”—Ed.]
Daulton. Daulton. Este copilaşa fratelui Ed? Ei bine, oarecum,
acum vreo douăzeci şi doi de ani, Dumnezeu mi-a luat din braţe
o mică Sharon Rose, care este în Cer, astăzi. Şi acum, pentru a I-
o consacra Lui, este micuţa Sharon Rose Daulton. Îi cunoaştem
pe fratele Ed şi pe sora Daulton, aici de faţă, ca fiind prietenii
noştri preţioşi. Ce copilaşă drăgălaşă!

Tatăl nostru Ceresc, îţi aducem Ţie pe această micuţă Sharon
Rose. În comemorareamarelui Domn Isus, Care a stat pe pământ,
şi I-au adus fetiţe ca aceasta, Mă rog pentru această copilaşă,
Doamne. Fie ca ea să trăiască şi să fie puternică şi sănătoasă. Fie
ca ea să trăiască pentru slava lui Dumnezeu. Binecuvântează-i
pe tatăl şi pe mama ei. Fie ca ea să fie crescută în învăţătura lui
Dumnezeu. Îşi mărturisesc credinţa în Tine în timp ce Îţi prezintă
copilaşa lor. Acum îţi dăm Ţie, pe micuţa Sharon Rose Daulton,
ca Tu să-i binecuvântezi viaţa, Doamne. Ţi-o prezint din braţele
mamei şi ale tatălui ei, Ţie, Domnului şi Mântuitorului meu, Isus
Cristos, pentru slava Sa. Amin.

Dumnezeu să te binecuvânteze, soră, şi pe tine, frate.
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O, Doamne! Un băiat mic şi bolnav. Ce-i cu el? [Mama spune,
„Capul lui devine prea mare.” Porţiune goală pe bandă—Ed.]…
ceva diferit. Eu îl cred.

Doamne, Dumnezeu, îl ţin pentru Tine pe micul Mason. Mă
rog, Doamne Isuse, ca Tu să iei acest copil pe care îl ţin aici
în braţe, pentru a-l consacra Ţie. Eu blestem această suferinţă
de peste el. În Numele lui Isus Cristos, fie ca micul Mason să
fie pus în braţele Tale, Doamne, şi fie ca această suferinţă să
îl părăsească. Fie ca micuţul să trăiască spre onoarea şi slava
lui Dumnezeu. Părinţii îşi exprimă credinţa în timp ce îl aduc.
Fie ca Tu să-l vindeci pe copil şi să-l faci sănătos. Fie ca el să
trăiască spre slava lui Dumnezeu, ca să Te slujească. Doamne
Dumnezeule, ţi-l dau Ţie pe micul Mason, în Numele lui Isus
Cristos, pentru viaţa lui şi pentru vindecarea lui. Amin.

[Porţiune goală pe bandă—Ed.] Doar credeţi din toată inima.
O, şi o fetiţă? Ei bine, este în regulă. Vino aici, micuţo. Stai

chiar aici. Numele tău este…? [Tatăl spune, „Sumner.”—Ed.]
Sumner. Fratele şi sora Sumner. Cred că sunteţi din Georgia, nu-
i aşa? Credeam că mi-am adus aminte de rugăciune. Sunt mulţi
oameni acolo. Aceasta este…[„Latrelle.”] Latrelle. [„Dwight.”]
Dwight.[„David.”] Şi David. Aţi auzit numele lor. Fie ca
Dumnezeu să le scrie numele în Cartea Vieţii Mielului.

Tatăl nostru Ceresc, Îţi aducem aceşti micuţi dragi în
această dimineaţă, în timp ce pun mâna pe împletiturile mici
de pe capul lor, părul mic şi moale al acestor băieţi. O
Doamne, binecuvântează-i. Părinţii lor şi-au exprimat dragostea
şi credinţa în Tine prin prezentarea copiilor lor. Şi ţi-i consacrăm
Ţie, Doamne, în timp ce sunt luaţi din braţele părinţilor, ca să fie
aşezaţi aici pe acest altar în această dimineaţă, pentru a consacra
vieţi lui Dumnezeu. Binecuvântează-i, Tată. Ne rugăm ca Tu să-
i laşi să trăiască fericiţi, în toate zilele vieţii lor, Viaţa Eternă
în lumea viitoare. Fie ca ei să fie crescuţi cu îndemnurile lui
Dumnezeu, într-un cămin Creştin.

Acum, prin însărcinarea lui Isus Cristos, dată ca exemplu
slujitorilor Săi, ca ei să urmeze aşa cum a făcut El, Ţi-i prezint
Ţie, în Numele lui Isus Cristos. Amin.

[Porţiune goală pe bandă—Ed.]
Departe jos în statul însorit al Georgiei, această copilă a fost

adusă aici de tatăl şi de mama ei iubitoare, pentru a fi dedicată
Ţie în această dimineaţă comemorativă. Este un trofeu al harului
Tău în familia lor. Mă rog ca Tu să o binecuvântezi pe micuţa
Renee, pe mama şi pe tatăl ei. Şi ei îşi exprimă credinţa în Tine,
aducând copila, dorind ca binecuvântările Tale să fie asupra ei.
Şi fie ca ea să trăiască şi să fie o Creştină puternică şi fericită, în
toate zilele vieţii ei; şi să aibă Viaţa Eternă în zilele care vor veni,
în lumea care va veni. Acordă aceasta, Tată. Aşa cum Tu ai luat
nişte micuţi atât de dulci, ca aceşti copii în această dimineaţă,
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în Propriile Tale braţe, familiile şi-au exprimat credinţa în Tine,
aducându-i la slujitorii Tăi. Şi noi o binecuvântăm pe micuţa
Renee şi ţi-o dăm Ţie; din braţele părinţilor ei, Ţie. În Numele lui
Isus Cristos, fie ca Tu să o binecuvântezi. Amin.

Fi binecuvântat, frate. Dumnezeu să te binecuvânteze,
Renee.

Să cântăm doar unmic verset din aceea.
Aduceţi-i înăuntru, aduceţi-i înăuntru,
Aduceţi-i înăuntru din câmpurile de păcat;
Aduceţi-i înăuntru, aduceţi-i înăuntru,
Aduceţi pe cei mici la Isus.

29 Oh, cât de mult mi-ar fi plăcut să stau în rând şi să vorbesc
despre fiecare dintre acei micuţi, dar sunt atât de lent, oricum,
iar oamenii stau în picioare. Fratele Wood mi-a spus în această
dimineaţă, a spus că îl durea spatele, de la statul în picioare.
Nici nu ştiţi cât de mult apreciez faptul că staţi în picioare şi
aşteptaţi! Şi voi fi atât de rapid cu mesajul, pe cât posibil. Şi
ascultaţi cu atenţie.
30 Nu am avut timp să pregătesc serviciul din această
dimineaţă, sau acest mesaj din această dimineaţă, doar un
moment. Am luat un text şi ceva care era diferit.
31 Şi de Paştele trecut am predicat pe această temă: „Trăind,
El m-a iubit. Murind, El m-a salvat. Îngropat, El a îndepărtat
păcatele mele. Înviind, El m-a justificat fără plată pentru
totdeauna. Într-o zi El Vine o, zi glorioasă!”

Şi apoi în această dimineaţă ampredicat pe tema:Eu ştiu.
32 Şi acum, dacă Domnul voieşte, vreau să citesc din capitolul
Sfântului Marcu. Şi voi să vă rugaţi cumine acum.
33 Şi imediat după aceasta va fi serviciul de vindecare. Şi apoi
după serviciul de vindecare va fi serviciul de botez. Şi apoi
serviciile vor fi diseară la şapte şi jumătate.
34 Acum, Marcu 16:

După ce a trecut ziua Sabatului, MariaMagdalena,…
Maria, mama lui Isus, şi Salome au adusmiresme, ca să
vină şi să-L ungă.
…dis de dimineaţă, în ziua dintâi a săptămânii, au

venit la mormânt, pe când răsărea soarele.
Şi ziceau una către alta, Cine ne va prăvăli piatra de

la uşa mormântului?
Şi, când s-au uitat, au văzut că piatra fusese prăvălită:

căci era foarte mare.
Şi intrând în mormânt, au văzut pe un tânăr şezând

la dreapta, îmbrăcat într-un veşmânt lung alb; şi s-au
înspăimântat.
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Şi ei le-au zis…Şi el le-a zis, Nu vă înspăimântaţi:
Căutaţi pe Isus din Nazaret, care a fost răstignit: el a
înviat; nu este aici: iată locul unde îl puseseră.
Dar duceţi-vă, şi spuneţi ucenicilor Lui, şi lui Petru,

că merge înaintea voastră în Galileea: acolo voi Îl veţi
vedea, cum v-a spus.
Şi ele au ieşit afară repede şi au fugit de la mormânt;

pentru că erau cuprinse de cutremur şi de spaimă: şi n-
au spus nimănui nimic; căci se temeau.
Acum când Isus a înviat dis-de-dimineaţă în ziua

dintâi a săptămânii, s-a arătat mai întâi Mariei
Magdalena, din care scosese şapte draci.
Şi ea s-a dus şi a dat de ştire celor ce fuseseră împreună

cu El, cum el…care plângeau şi se tânguiau.
35 Vedeţi, şi ei erau pe mormanul de cenuşă.

Şi ei, când au auzit că este viu şi că a fost văzut de ea,
n-au crezut-o.

36 Cât de tainice sunt Cuvintele lui Dumnezeu!
După aceea, S-a arătat la…într-alt chip la doi dintre

ei, pe drum când se duceau la ţară.
Şi când…şi s-au dus de au spus lucrul acesta

celorlalţi: nici pe ei nu i-au crezut.
După aceea S-a arătat celor unsprezece, când şedeau

la masă, şi i-a mustrat pentru ini-…pentru—pentru
necredinţa şi împietrirea inimii lor, pentru că nu
crezuseră pe cei ce-L văzuseră după ce a înviat.
Apoi le-a zis, Duceţi-vă în toată lumea,…

propovăduiţi Evanghelia la orice făptură.
Cine va crede şi se va boteza, va fi mântuit;… cine nu

va crede va fi osândit.
Iată semnele care vor însoţii pe cei ce vor crede; În

Numele Meu ei vor scoate draci; vor vorbi în limbi noi;
Vor lua în mână şerpi;…dacă vor bea ceva de moarte,

nu-i va vătăma; îşi vor pune mâinile peste bolnavi,…
aceştia se vor însănătoşi.
Deci, după ce Domnul a vorbit cu ei, a fost primit în

cer şi a şezut la dreapta lui Dumnezeu.
Iar ei au plecat şi au propovăduit pretutindeni,

Domnul lucra împreună cu ei, şi întărea Cuvântul prin
semnele care-l însoţeau. Amin.

37 Aş vrea să iau un text din două cuvinte:Duceţi-vă, Spuneţi.
38 Ştiţi, nu prea are rost să mergi dacă nu ai ceva de spus. Cred
că asta este o mare parte din problema de azi. Noi mergem să
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spunem, mergem, dar nu avem nimic de spus, nimic de folos,
nimic care să ajute oamenii.
39 Dar dacă vom urma instrucţiunile ca aceşti ucenici care
au primit însărcinarea, noi avem aceeaşi însărcinare, „Duceţi-
vă, spuneţi ucenicilor Mei că am înviat din morţi.” Duceţi-vă,
spuneţi asta!
40 Apoi El spune, „Duceţi-vă, propovăduiţi asta şi arătaţi
aceste semne că am înviat din morţi.” Ce mesaj! „Duceţi-vă de
spuneţi şi duceţi-vă şi arătaţi ucenicilor Mei aceste lucruri pe
care le-aţi văzut, că Eu nu suntmort, ci am înviat dinmorţi.”
41 În Mesajul de dimineaţă, în această dimineaţă, am constatat
că fiecare dintre noi are o mică grămadă de cenuşă de necazuri
şi încercări pe care stăm cocoţaţi, uneori, aşteptând mângâierea.
Am aflat că marele patriarh Iov a avut o vedenie, pentru că ei nu
au avut încă un Paşte, dar el a văzut la o distanţă de patru mii de
ani această dimineaţă. El a văzut la patru mii de ani distanţă, un
Paşte, şi a strigat, în suferinţa lui, „Ştiu că Răscumpărătorulmeu
trăieşte! În zilele de pe urmă, El se va ridica pe pământ. Chiar
după ce viermii pielii vor distruge acest trup, totuşi în carnea
mea voi vedea pe Dumnezeu.”
42 Acum, după Paşti, aflăm că Dumnezeu i-a dat omului o
însărcinare, „Duceţi-vă, spuneţi! Şi dacă veţi spune, aceasta vă
va însoţi. Duceţi-vă şi spuneţi!”
43 Acum, nu foloseşte la nimic, aşa cum am spus, să te duci, să
te duci, decât dacă ai ceva de spus. Şi dacă ai un mesaj greşit de
spus, atunci nu va fi de folos. Trebuie să spui care este secretul.
44 Cu ceva timp în urmă citeam într-o carte, despre un băieţel
care era…s-a înscris la un concurs. Şi în acest concurs urma
să îşi facă un nume celebru. Orice băieţel care reuşea să ţină în
minte parola până ajungea într-un anumit loc, şi rostea această
parolă şi paznicul de la poartă îl lăsa să treacă. Asta era pentru
a testa IQ-ul copilului. Iar când ajungea în acel loc, spunea
parolele care îi erau date, poarta se deschidea şi el câştiga o
mare onoare.
45 Un băieţel, care era foarte iute de picior, şi ştia foarte bine
că îi poate întrece pe toţi ceilalţi băieţi din concurs, sau cel
puţin aşa credea el. El s-a antrenat zi de zi, la alergat. Cum şi-
a pompat micii plămâni, şi-a pus în formă corpul din punct de
vedere fizic, ca să nu obosească în timp ce alerga. Şi a exersat
cum să pornească cu picioarele, şi să se avânte cu capul înaintea
celorlalţi băieţi. Şi cum că trebuie să respire în timpul alergării,
ca să reţină oxigenul care îi ajungea în corp, pentru a continua
să pompeze, ca să nu-i încetinească prea mult inima. A studiat
din toate unghiurile pe care le putea studia.
46 Iar în dimineaţa în care a început cursa, erau aliniaţi mai
mult de o sută cincizeci de băieţei, de o anumită vârstă. Băieţelul
acesta era mai degrabă un băieţel de talie bună, pentru vârsta
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lui. Şi îşi amintea toate antrenamentele. Şi s-a pregătit. S-au pus
pe linie, şi-au pus feţele mici pe panglica care era întinsă, şi-au
împins nasul micuţ pe aceasta. El a studiat toate regulile în acest
sens, pregătindu-se.
47 Şi apoi, când s-a tras cu arma şi s-a rupt şirul, băieţeii au
sărit înainte. Şi acest băieţel atât de bine pregătit fizic încât a
sărit cu mult înaintea celorlalţi. Şi a coborât pe pistă cu o viteză
teribilă, bine antrenat, că a reuşit să întreacă toţi băieţii care
erau în cursă. Şi el a fost acolo, oh, chiar cu mult timp, poate
un minut sau mai mult, înainte ca cel mai bun dintre ceilalţi
alergători să ajungă acolo.
48 Dar, cu toată pregătirea sa fizică, el uitase parola. Uitase
exact lucrul pe care trebuia să-l spună, ca să îl lase să intre pe
poartă. Şi se plimba de colo-colo, se gândea la asta şi scotocea
prinminte. El a fost atât de interesat de condiţiile naturale, fizice
ale corpului său, până când a uitat lucrul principal. Mai departe,
pe rând, nişte băieţi care nu alergau atât de repede, şi-au amintit
parola şi au intrat înăuntru.
49 Aşa este şi astăzi! Suntem atât de interesaţi să construim
mari sanctuare, şi biserici şi clădiri, şi aşa mai departe, şi
atât de interesaţi să ne păstrăm bisericile în stare bună, cu
clădiri frumoase, cu bănci frumoase de pluş şi cu orgi frumoase.
Slujitorii noştri atât de bine pregătiţi de la… Au diplome de
Doctor DL., Ph.D., LL.D., dar noi am uitat pentru ce alergăm.
Aceasta este problema. „Duceţi-vă, spuneţi ucenicilor Mei că
am înviat din morţi şi că mă voi întâlni cu ei în Galileea.” Am
uitat cuvântul cheie. Am fost atât de ocupaţi cu alte lucruri,
făcând biserici mari, construind denominaţiuni mari, încât am
uitat cuvântul cheie.
50 Multe vieţi au fost salvate datorită pregătirii pentru
evenimentele viitoare. Cu ceva timp în urmă, mi s-a spus că în
Florida, omul de la ştiri, biroul meteo, a trimis un buletin de ştiri
care anunţa că se apropie o furtună mare. Şi un om era crescător
de păsări de curte, şi s-a dus la vecinul său şi i-a spus că vine
furtuna. Acesta l-a ignorat şi i-a spus, „Prostii!” Şi a continuat.
Nu şi-a adăpostit puii. El nu s-a dus în adăpost. Nu a luat nici o
măsură. Dar vecinul său a luat măsuri. Dar toate, a celui care nu
a ascultat avertismentul, toate găinile lui au fost spulberate de
vânt şi omorâte, casa i-a fost dărâmată, stocul lui a fost pierdut,
a fost trimis la spital. Toate pentru că nu a luat aminte şi nu a
luat în seamă avertismentul! El ştia că mesajul a fost dat, dar nu
a luat aminte la mesaj.
51 Aşa s-a ajuns astăzi, cu mulţi dintre oamenii noştri, cu multe
dintre bisericile noastre. Noi ştim că Biblia ne învaţă că Isus
Cristos este acelaşi ieri, astăzi şi în veci. Ştim că Biblia ne învaţă,
Isus a spus, în Sfântul Ioan 14:12, „Cel ce crede în Mine, ba încă,
lucrările pe care le fac Eu le va face şi el; va face lucrări şi mai
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mari decât acestea, pentru că Eu Mă duc la Tatăl.” Acum ne-am
interesat de alte lucruri, nu am luat avertismentul, nu am luat
aminte. Am alergat, dar nu am luat aminte la Mesaj. Ne-am dus,
dar nu am ştiut ce să spunem când am ajuns acolo.
52 Cu câteva zile în urmă, când bisericile acestei lumi, când
bisericile Creştine au fost aduse într-o situaţie ruşinoasă şi
de ocară, când onorabilul şi remarcabilul slujitor cu frică de
Dumnezeu, Billy Graham, a fost pus faţă în faţă cu Biblia. El
alergase, dar uitase Mesajul; când acel Mahomedan i-a stat în
faţă şi i-a spus, „Dacă acesta este Cuvântul lui Dumnezeu, să
vedem cum Îl faci să se manifeste.” El alergase bine, mari treziri,
lucrurimari. Dar, când a ajuns la acel loc, el nu aveaMesajul.
53 „Eu am înviat din morţi. Sunt acelaşi ieri, astăzi şi în veci.”
A alerga fizic, biserici frumoase, mulţi membri, denominaţiuni
mari, dar nu asta este nota dominantă. Priviţi ce a urmat, „Şi
aceste semne vor însoţi pe cei ce cred.” Duceţi-vă, dar nu ştiau
ce să spună.
54 Dumnezeu nu a trimis niciodată un om fără să-i dea ceva de
spus. Dumnezeu confirmă întotdeauna Cuvintele Sale.
55 Te duci, dar nu poţi să spui când ajungi acolo. Nu contează
cât demari sunt trezirile tale, cât demare este biserica ta, sau cât
de mult predomină denominaţiunea ta faţă de celelalte, dacă nu
ai ceva să le spui, ce altceva ai în afară de o grămadă de oameni
adunaţi ca într-o lojă?
56 Noi avem un Mesaj de spus lumii, „Isus este viu! El nu este
mort!” Luaţi aminte la Mesaj!
57 În această mare naţiune pentru care suntem acum
recunoscători, Statele Unite ale Americii, în tot haosul său,
în toate vulgaritatea sa, în toate punctele sale rele, totuşi este
cea mai mare naţiune din lume, şi la început, pentru că a fost
stabilită cum trebuie. Nu a dus Mesajul.
58 Cu mulţi ani în urmă, când era la început, îmi vine în minte
o poveste, că Britanicii aveau de gând să ia Commonwealth-
ul acestei naţiuni. Şi era un grup de oameni care s-au adunat
împreună şi era la datorie, de veghe. Şi acolo era un cal care era
înhămat şi un călăreţ gata să încalece în orice moment. Primul
lucru pe care l-a primit a fost un semnal că vin Britanicii, şi a
încălecat pe calul său. La ce i-ar fi folosit să-i dea pinteni calului?
La ce i-ar fi folosit, să dea bici la cal şi să încerce să se îndrepte
din acea biserică spre Boston? La ce i-ar fi folosit dacă nu ar fi
avut un mesaj de transmis oamenilor? Cum ar fi ştiut ei să se
pregătească?
59 Paul Revere ai noştri moderni au alergat bine, dar, ei doar
aleargă, nu este nici un Mesaj. A sosit ceasul, a început o criză!
O lume este la sfârşit! Bisericile şi-au atins apogeul. Naţiunile
şi-au atins apogeul. Viaţa umană şi-a atins apogeul. Ştiinţa şi-a
atins apogeul. Ne-am organizat şi am făcut biserici mari, ne-am
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cizelat predicatorii şi i-am pregătit fizic împreună, ca ei să ştie
cum să-şi folosească verbele şi adverbele, şi sunetele şi—şi toate
vocalele, şi totul exact cum trebuie în psihologie, pentru a intra
în contact cu oamenii. Dar nu asta a spus Isus!
60 „În Numele Meu vor scoate draci. Vor vorbi în limbi noi.
Dacă un şarpe mortal i-ar muşca, nu le-ar face rău. Dacă îşi vor
punemâinile peste bolnavi, aceştia se vor însănătoşi.” Lumea are
nevoie de un mesager cu un Mesaj, care să spună ceva, şi să ştie
de unde vine Mesajul şi de la Cine vine.
61 Paul Revere, când s-a urcat pe cal, un om galant, un om care
va rămâne în istorie atâta timp cât va exista o naţiune care să
aibă o istorie. El a făcut acea călătorie remarcabilă de pe treptele
bisericii, cu un mesaj care a alarmat pe toată lumea, de la cel
mai sărac la cel mai bogat, de la fermier la omul de afaceri, „Vin
Britanicii!” Iar minutiştii s-au pregătit pentru atac. Şi această
mare naţiune a fost salvată.
62 Dacă această moştenire a lui Dumnezeu, dacă acest popor
pentru care Dumnezeu a murit, dacă această Biserică care se
numeşte după Numele Său, va fi salvată vreodată, trebuie să
avem un mesager cu un Mesaj de la Tron, pentru a face faţă
provocării din această zi. Există un Goliat, dar Dumnezeu va
avea cu siguranţă un David pe undeva. Noi trebuie să facem faţă
contactului. Trebuie să avemun…Trebuie să avemunMesaj.
63 Noi mergem, dar fără nimic de spus. Se dovedeşte asta,
atunci când ajungem într-un punct în care o naţiune sau un
popor care Îl neagă pe Isus Cristos ca fiind Fiul lui Dumnezeu,
şi rămâne în picioare înaintea celor mai provocatori slujitori
ai noştri de astăzi. Şi apoi, în marea noastră ligă bisericească,
găsind vreo treizeci de comunişti care poartă acte de douăzeci
sau treizeci de ani, că sunt membri ai partidului comunist, în
bisericile noastre unite. Ce putem face? Asta arată că au alergat
fără Mesaj; vând chiar drepturile de naştere ale naţiunii, vând
drepturile de naştere obişnuite ale Bisericii.
64 Totul a ajuns la o confruntare. S-a ajuns la un punct în
care Bisericuţa care a crezut în Mesaj, şi a stat pe ambele
picioare, cu ochii centraţi pe Cruce, în inima lor învierea lui Isus
Cristos, arde! S-a ajuns la un punct în care naţiunile trebuie
să-L recunoască. Se ajunge la o confruntare. Nu e de mirare că
bisericile…Când Consiliul Bisericilor, este atât de pătruns de
comunism, nu e de mirare că nu pot crede în supranatural. Nu e
de mirare că nu pot crede în vindecarea Divină; ei nu au niciun
Mesaj în inima lor, oricât de mult ar alerga.
65 Dacă Duhul Sfânt vine în inima unui om, el va crede că Isus
Cristos a înviat din morţi, şi că este viu în el, pentru a face şi
pentru a împlini voia pe care El a venit să o facă; voia, voia lui
Dumnezeu prin viaţa omului.
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66 Dar, problema este că noi fugim, mergem fără Mesaj.
Noi mergem cu teologia. Mergem cu un fel de interpretare
bisericească a Scripturilor.
67 Noi trebuie să mergem cu învierea! „Duceţi-vă, spuneţi-le
ucenicilor Mei că voi organiza o nouă biserică”? Nu, domnule!
„Duceţi-vă, spuneţi ucenicilor Mei că am înviat din morţi, aşa
cum am spus că voi fi.” Acesta este Mesajul către Biserică în
această dimineaţă, că Isus nu este mort. El este viu şi este la fel
demăreţ şi de puternic astăzi cum a fost întotdeauna.
68 Am avut multe mesaje de avertizare, să ne pregătim, Paul
Revere şi alţi oameni mari, şi războaie mari şi furtuni şi alte
lucruri.
69 Apoi, Dumnezeu trimite şi un Mesaj de mângâiere. Acesta a
fost un Mesaj de mângâiere.
70 Cu ceva timp în urmă, când aveau sclavie în Sud, Boerii au
adus din Africa de Sud nativii, ceea ce numim astăzi, „oamenii
de culoare.” Şi i-au adus aici şi i-au vândut Americanilor din
Sud, ca să facă din ei sclavi.
71 Omare revoltă în legătură cu asta în Africa de azi, asasinate
şi aşa mai departe, în desfăşurare. Ei luptă pentru libertatea lor.
Au dreptul să lupte pentru ea. Dumnezeu l-a făcut pe om; omul
a făcut sclavi. Nu a fost niciodatămenit să fie aşa.
72 Cu câţiva ani în urmă, am fost într-un coloseum, sau într-un
mare muzeu, de fapt. Mă plimbam, mă uitam la diferite tablouri
şi lucruri, pentru că admir arta. Cred că Dumnezeu este în artă.
M-am apropiat şi am observat că acolo era un Negru bătrân, era
foarte bătrân, aplecat de umeri, doar o mică margine de păr la
ceafă. Avea pălăria pe cap. Şi se plimba şi ceva în felul acela, se
uita în jur, ca şi cum ar fi privit sau ar fi căutat ceva în muzeu.
Am stat deoparte şi l-am privit puţin timp.
73 Şi după un timp a ajuns la o anumită cutie mică. Şi s-a uitat
în ea, şi a tresărit şi ochii i s-au luminat. A făcut un salt înapoi de
la cutie un minut, şi-a scos pălăria mică, a ţinut-o în mână. Şi l-
am privit. Şi în timp ce bătrânul negru îşi pleca capul, lacrimile
începură să îi curgă de pe obraji. Şi l-am privit cu o uimire,
pentru o bună bucată de timp.
74 Apoi m-am gândit, „Voi afla de ce era atât de emoţionat
bătrânul.” Am mers pe partea aceasta şi mi s-a părut că era ca o
rochie întinsă acolo.
75 Şi m-am uitat la el stând acolo. Şi m-am apropiat şi l-am
întrebat, „Ce mai faci, unchiule?”

Iar el a spus, „Încântat, domnule.”
76 Şi am spus, „Eu sunt un slujitor. Am fost surprins să vă văd
că oferiţi rugăciuni în acest loc.” I-am spus: „Aş crede că sunteţi
Creştin.”



DUCEŢI-VĂ, ŞI SPUNEŢI 13

El a spus, „Sunt, domnule.”
Iar eu am spus, „Ce v-a emoţionat atât demult?”

77 El a spus, „Vino aici.” Şi am mers cu bătrânul, până acolo.
El a spus, „Vezi rochia asta?”

Am spus, „Da, domnule.”
El a spus, „Vezi pata aia de acolo?”
Am spus, „Da, domnule.”
A spus, „Pune-ţi mâna pe coapsa mea.”
Am spus, „Ce este acel loc dur?”

78 El a spus, „O centură de sclav era în jur acolo, cândva. Şi
acela este sângele lui Abraham Lincoln.” A spus, „Sângele lui a
luat centura de sclav de pe mine.” A spus, „Nu te-ar emoţiona şi
pe tine?”
79 Am stat acolo uimit. M-am gândit, „Dacă sângele lui
Abraham Lincoln ar emoţiona—emoţiona un sclav, pentru că i-
a luat o centură de sclav de pe el, ce ar trebui să facă Sângele lui
Isus Cristos la oameni ca Rosella, aici de faţă, care era o sclavă a
alcoolismului; pentru mine, muribund, un nenorocit mizerabil?”
El a luat centura de sclav a păcatului din inimamea. Nu ar trebui
să emoţioneze un om? Nu ar trebui să-l facă să se simtă diferit?
Nu ar trebui să-l facă să se închine când se gândeşte la lucrul
acesta?Nu puteţi vedea un pom fără să vă aplecaţi capul, cu greu,
ştiind că Isus ţi-a răscumpărat viaţa pe acel pom.
80 În timp ce continuăm, o clipă, cu sclavii, şi cu gândul nostru.
A existat o proclamaţie, Proclamaţia Emancipării, care a fost
semnată, şi sclavii urmau să fie liberi într-o anumită zi. Voi
nu ştiţi, oh, dacă nu l-aţi întâlnit niciodată pe Cristos, nu ştiţi
niciodată ce a însemnat asta pentru acei sclavi. Când s-a dus,
mesajul în toată ţara, că, „Veţi fi liberi în aşa şi aşa zi, în zorii
zilei. Veţi fi liberi. Nu va mai trebui să purtaţi centuri de sclavi
şi nici nu veţi mai fi biciuiţi. Ci sunteţi liberi şi sunteţi cetăţeni
ai acestor mari State Unite. Nu mai sunteţi un sclav, după ce
se luminează de ziuă, într-o anumită dimineaţă.” Oh, ei cu mare
nerăbdare au aşteptat.
81 Dacă păcătosul ar putea doar să vadă asta! Dacă păcătosul
ar auzi doar adevărata Evanghelie! Nu aderarea la o biserică, ci
propovăduirea Evangheliei, că poţi fi liber de păcat, că poţi fi
liber de boala ta. „La un anumit moment,” acela este momentul
în care crezi.
82 Ştiţi, acei sclavi erau atât de entuziasmaţi şi într-o aşa o
aşteptare, aşteptând ora în care vor fi liberi, până când, mi se
povesteşte, că s-au adunat la poalele unui deal, mame şi copii
mici, toţi s-au adunat, şi unii dintre bătrâni. Şi au urcat în vârful
dealului, pe la miezul nopţii. Ei ştiau că atunci când se va crăpa
de ziuă şi va răsări soarele, că vor fi liberi. Nu ar fi durat mai
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mult de o jumătate de minut ca soarele să strălucească din vârful
dealului, dar unii dintre ei erau sus pe vârful dealului, privind,
privind. „Oh, când răsare soarele, suntem liberi.” Aceea era s-o-
n [f-i-u—Tr.]…sau, s-u-n [s-o-a-r-e]
83 Dar când F-i-u-l răsare într-una din aceste zile! Şi când F-
i-u-l a răsărit acum vreo o mie nouă sute de ani, El a rupt orice
centură de sclavi, El a eliberat orice prizonier, El a vindecat orice
boală, El a dat libertate celor care sunt în robie. Cum ar trebui
să ne urcăm şi să privim!
84 Şi când soarele s-a ivit, mai întâi, omul care era la cel mai
sus, l-a văzut, şi a strigat în jos la celălalt om, „Suntem liberi!”
Şi celălalt om a strigat către cel de mai jos de pe deal, „Suntem
liberi!” Până când a ajuns în tabără, „Suntem liberi!” Căci,
soarele răsărea, ei aşteptau, aşteptau, aşteptau ora aceea.
85 Cu cât mai mult ar trebui noi să aşteptăm, astăzi, după F-
i-u-l lui Dumnezeu. Suntem liberi de păcat. Suntem liberi de
cătuşe. Suntem liberi de obiceiuri. Suntem liberi de fumat, de
băutură, de chefuri, pentru că F-i-u-l lui Dumnezeu a înviat din
mormânt şi a rupt orice cătuşe. Toată condamnarea a dispărut!
Datoria a fost plătită. Pedeapsa este achitată. Păcatele au fost
spălate, iar noi suntem liberi. Oh, suntem liberi, oameni buni!
Sclavie? Libertate, când Fiul lui Dumnezeu răsare cu vindecarea
în aripile Sale!
86 Într-o zi El se va ridica de pe Tron, se va întoarce pe pământ.
Şi atunci vom fi liberi de toate durerile şi de toate ispitele, liberi
de toate durerile muritoare şi de tot ce ţine de viaţa muritoare,
pentru a trăi cu El pentru totdeauna. Vom fi liberi. „Duceţi-vă,
şi spuneţi,” iată ce trebuie să facem.
87 În vremea Bibliei, a venit un an jubiliar. Oamenii care au fost
vânduţi pentru datoriile pe care le aveau, aveau o datorie şi nu au
putut să o plătească, aşa că s-au dus şi s-au vândut la oameni, ca
sclavi. Şi trebuiau să fie sclavii lor, robii lor, toată viaţa lor. Dar,
din când în când, venea o zi de graţie, ceea ce era cunoscut sub
numele de an jubiliar. Şi când venea anul jubiliar, atunci ieşea un
preot şi suna din trâmbiţă. Şi acea trâmbiţă reprezenta pentru
fiecare sclav, indiferent de cât timp a slujit şi cât timp mai avea
de slujit, că atunci când suna acea trâmbiţă, sclavul respectiv
devenea liber. Putea să lase sapa şi să se ducă acasă la copiii săi.
Nu mai trebuia să muncească, pentru că era liber atunci când
suna jubileul. Acea trâmbiţă nu dădea un sunet nesigur, ci dădea
un sunet sigur. Şi omul putea să lase jos unealta, să se ducă acasă
liber de sclavie.
88 În această dimineaţă, Biblia a spus, „Şi dacă trâmbiţa dă un
sunet nesigur, cine va şti ce să facă?” Dacă Biblia a propovăduit
că Isus Cristos a înviat din morţi, că El este acelaşi ieri, astăzi
şi în veci, iar trâmbiţele pe care le auzim sunând astăzi spun,
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„Zilele miracolelor au trecut, nu există un astfel de lucru ca
vindecare Divină,” cine va şti cum să se pregătească?

89 Ceea ce avem nevoie astăzi sunt mesageri unşi de Dumnezeu!
„El a înviat din morţi! El este acelaşi ieri, azi şi în veci!” Acesta
este Mesajul zilei.

90 Oh, au fost mesaje mari, dar Paştele le-a culminat pe toate!
Mesaje mari; Paştele a fost totul! Când morţii…s-a făcut
pregătirea ca ultimul duşman… Noi am văzut boli vindecate
în Vechiul Testament. Am văzut minuni săvârşite în Vechiul
Testament. Au fost vedenii venite în Vechiul Testament. Dar
fiecare om se ducea direct în mormânt, întrebându-se dacă
va mai învia vreodată. Dar în dimineaţa de Paşti, când aceşti
ucenici au primit cel mai mare Mesaj pe care îl putea primi
vreodată un om, ce au primit? „Duceţi-vă, spuneţi ucenicilor Mei
că am înviat din morţi!”Moartea fusese biruită!

91 Nu a existat niciodată nimeni pe pământ, niciun profet,
niciun ommare, niciun sfânt nu a putut să biruiască vreodată…
Ei au putut birui boala prinDuhul luiDumnezeu. Ei puteau birui
timpul, prin Duhul lui Dumnezeu, şi să prevadă lucrurile care
urmau să vină. Ei puteau birui asta. Dar niciodată nu a existat
un om uns cu o astfel de ungere de la Dumnezeu, care să poată
face această afirmaţie, „Eu pot să-mi dau viaţa, o voi lua din nou.
Dărâmaţi acest trup, îl voi învia a treia zi.” Nu a existat niciodată
un om care să poată face o asemenea afirmaţie. Şi se întrebau în
inimile lor, dacă acest lucru va fi adevărat sau nu.

92 Dar în dimineaţa de Paşte, au primit un Mesaj, „Duceţi-vă
în toată lumea şi propovăduiţi Evanghelia la orice făptură. Eu
am înviat din morţi. Iată, Eu sunt cu voi în întotdeauna, până
la sfârşitul lumii. Cine va crede şi se va boteza va fi mântuit,
dar cine nu va crede va fi osândit. Şi semnele acestea vor însoţi
pe cei ce vor crede: în Numele Meu vor scoate draci; vor vorbi
în limbi noi; dacă vor lua în mână şerpi sau vor bea lucruri
mortale, nu-i va vătăma; dacă ei îşi pun mâinile peste bolnavi,
ei se vor însănătoşi.”Mesajul de Paşte, este unul dintre cele mai
remarcabilemesaje care există. Moartea a fost biruită!

93 Ne gândim la un cuceritor. Napoleon, la vârsta de treizeci
şi trei de ani, cucerise lumea. A cucerit lumea, a învins toate
naţiunile care erau de învins. Şi a fost atât de descurajat pentru
că nu mai era nimeni cu care să lupte, încât s-a pus jos şi a plâns.
Numai era nimeni altcineva cu care să lupte, dar el nu a respectat
regulile jocului. Zeci de mii de prostituate i-au urmat armata, el
a mers cu un pistol şi cu o sabia. La vârsta de treizeci şi trei de
ani, cucerise lumea. Dar a fost cândva prohibiţionist şi a murit
ca un alcoolic excesiv, pentru că a jucat nedrept regulile jocului.
A uitat mesajul. El a cucerit, dar a uitat mesajul. S-a dus, dar a
uitat pentru ce se ducea.
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94 Ca şi băieţelul care a alergat în cursă, aşa cum aleargă
biserica astăzi, ca oamenii care aleargă, cum aleargă naţiunea!
Refugiul nostru nu sunt bombele atomice, refugiul nostru este
Isus Cristos şi învierea Sa.
95 Napoleon uitase esenţialul. Ce s-a întâmplat cu el? A murit
total înfrânt, un beţivan. De ce? Nu a jucat bine jocul, deşi
cucerise lumea, fizic. Îşi pregătise o armată. El a fost un geniu
militar, a cucerit fiecare naţiune şi a făcut lucruri (pe care el)
pe care nici un alt om nu le-ar fi putut face sau nu le-a făcut
vreodată, ca el, dar el a uitat care era adevăratul mesaj. Îl luase,
şi şi-a luat putereamilitară, dar a uitat putereaDomnului.
96 Tăria Domnului este mângâierea noastră. Noi nu avem altă
tărie. Nici un alt refugiu nu am, niciunul! Dumnezeu să aibă
milă! Ia-mi viaţa, dar nu mă lăsa niciodată să uit de unde vine
puterea mea. Ea vine de la Domnul! Nu vreau lucrurile frumoase
ale lumii. Îl vreau pe Isus, vreau ca învierea Lui să ardă în
viaţa mea.
97 Cât de diferit a fost de Isus Cristos la treizeci şi trei de ani!
La vârsta de treizeci şi trei de ani, Isus deţinea totul; El a făcut
lumea. Şi El era în lume, dar lumea nu L-a cunoscut. El nu Şi-a
făcut niciodată o reputaţie. Niciodată nu a adunat militari. El nu
a organizat niciodată nicio biserică. El nu Şi-a făcut niciodată
vreun nume mare. El nu a ieşit niciodată în evidenţă să se laude
cu diplome de doctrină, teologie şi aşa mai departe, nu am avut
niciodată o dovadă că El ar fi intrat vreodată în vreo şcoală de
teologie. Dar Îl avea pe Dumnezeu. El îl avea pe Dumnezeu. Iar
la vârsta de treizeci şi trei de ani, El a biruit fiecare diavol care
şi-a scos capul din iad. A biruit boala. A biruit superstiţiile. A
biruit diavolii. A biruit moartea. Iar când a murit pe cruce, El a
coborât în gropile fără fund ale iadului şi a biruit iadul.
98 Iar în dimineaţa de Paşte El a biruit mormântul. De ce? El
a acţionat corect cu regulile jocului, alergând cu Mesajul. El a
fost, El s-a dus! „Du-te.” Dumnezeu L-a trimis, iar El avea un
Mesaj să le spună. Şi cu Mesajul pe care Dumnezeu I l-a dat,
El a biruit puterile lui Satan. A biruit boala. A biruit moartea.
A biruit iadul. A biruit mormântul. De ce? El s-a dus! „Du-te,
spune!” „Eu întotdeauna fac ceea ce Tatăl Meu îmi arată să fac.
Nu fac nimic altceva decât ceea ce îmi spune El să fac.”
99 Apoi, înainte de a muri, El a spus următoarele, „Cum M-a
trimis peMine Tatăl, aşa vă trimit şi Eu pe voi.” Nu ca să formeze
oameni prin forţa militară; nu ca să vă angajaţi tot timpul în cine
va fi preşedinte. Asta ar putea fi esenţial, dar nu este esenţial în
Aceasta. Lumea este dusă. Avem un singur Mesaj, şi anume, Isus
Cristos a înviat dinmorţi, şi El este acelaşi ieri, astăzi şi în veci.
100 Ieri, într-omică sală de judecată, încercau sămă facă să spun
ceva ce nu era corect. Am spus, „Nu sunt un infractor.” Am spus
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„eu sunt—sunt—sunt cinstit. Şi voi nu puteţi să spuneţi altceva
decât că asta este adevărul.”
101 Şi un anumit om care era cu mine, a spus, „Dacă un om mi-
ar vorbi aşa, aş simţi să îl pun sub toate acuzaţiile posibile.”
102 I-am spus: „Nu, domnule. Nu, nu e bine aşa. Nu aşa trebuie
abordată problema. Nu este corect.”
103 El a spus, „Ei bine, de ce nu şti că aceste lucruri se întâmplă?
De ce nu te duci acolo afară să faci asta?”

Am spus, „Îmi petrec timpul slujindu-l pe Isus Cristos.”
104 O, Doamne, o, oamenii sunt orbi şi nu pot vedea asta! „Aşa
cum M-a trimis Tatăl,” Tatăl L-a trimis, El s-a dus. El avea un
Mesaj de spus oamenilor. Şi în ceasul morţii, El a biruit moartea
şi a învins locuinţa morţilor şi a învins mormântul. „Aşa cum
Tatăl M-a trimis pe Mine cu Mesajul, Eu vă trimit pe voi cu
Mesajul; nu pentru a construi biserici, organizaţii, ci duceţi-vă
în toată lumea şi demonstraţi Puterea Duhului Sfânt. Aceste
semne îi vor însoţi pe cei ce cred; În Numele Meu vor scoate
draci, vor vorbi în limbi noi, vor lua în mână şerpi.” Şi cum
trupurile noastremerg înmormânt, aşa cum a făcut şi al Lui, El a
biruit atât moartea, cât şi iadul şi mormântul. El este puternicul
Biruitor.
105 El ne trimite cu Mesajul Său. Să ne ducem cu Mesajul, să ne
ducem cu ceva de spus. „Duceţi-vă şi spuneţi!” Nu să alergăm şi
apoi să nu fim în stare să spunem, haideţi mai întâi să-L primim
în inima noastră.
106 Când veniţi să vi se facă rugăciune, în această dimineaţă,
nu veniţi la întâmplare. Veniţi cu Mesajul în inima voastră,
„Eu sunt Cel care a fost mort şi sunt viu din nou. Eu sunt Cel
care dau Mesajul, ‚Aceste semne îi vor însoţi pe cei ce cred.’”
DacăDumnezeu Atotputernic a putut lua un—un copilaş cu ochii
încrucişaţi şi să-i întoarcă vederea la normal; Dumnezeu a putut
lua un copil, un băieţel născut, care nu a văzut în viaţa lui, şi
la vârsta de şaisprezece ani, să-i redea vederea; Dumnezeu poate
lua o persoană nenorocitămizerabilămâncată de cancer…
107 Şi pentru că Mesajul este corect, pentru că Dumnezeu a
trimis Mesajul, pentru că Dumnezeu a trimis mesagerul, fără
îndoială că toate tunurile iadului vor trage asupra lui. Aşa este,
el se va poticni şi va cădea, şi se va ridica, şi va scutura din
cap şi va merge mai departe. Avem un Mesaj, nimic nu-L va
opri! Aleluia! „Pe această piatră voi zidi Biserica Mea, şi porţile
locuinţeimorţilor nu vor birui niciodată împotrivaAcesteia.” Pot
să spună ce vor, să facă ce vor, diavolul poate să se înfurie şi să
urle. Dar Isus a înviat dinmorţi, El trăieşte astăzi în noi!
108 Acum câteva zile, vorbind cu marele Doctor Lamsa, care a
tradus Biblia din aramaică, în engleză. Şi am văzut semnul acela
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mic, semnul lui Dumnezeu de acolo, cu trei puncte mici în el. Am
întrebat, „Doctor Lamsa, ce este asta?”

El a spus, „Este Dumnezeu, cu trei atribute.”
109 Iar eu am spus, „Vrei să spui că Dumnezeu trăieşte în trei
slujbe, cum ar fi, Tatăl, Fiul şi Sfântul Duh?”
110 S-a ridicat şi s-a uitat la mine, i-au dat lacrimile în acei ochi
de Evreu, a spus, „Tu crezi asta, frate Branham?”

Am spus, „Cu tot ce am în inimă.”
111 Şi-a aruncat braţele în jurul meu şi a spus, „Mă întrebam
când am văzut acolo lucrurile mari care se întâmplau şi semnele
pe care le făceai.” A spus că, „Mi-au spus că eşti un profet. Eu
nu am crezut, până acum. Acum ştiu că eşti.” A spus, „Iată! Iată
Mesajul. Iată lucrul care va zgudui Împărăţia lui Dumnezeu.”
Da. El a spus, „Într-o zi vei muri pentru asta, băiete.” A spus,
„Îţi vei pecetlui mărturia chiar cu acelaşi lucru.”
112 Unul dintre cei mai mari oameni pe care îi avem, când
Eisenhower şi oamenii mari ai lumii, Hollywood, tot felul de
vedete de cinema şi tot felul de lucruri care îl chemau, dar a
rămas chiar acolo în adunare. El a spus, „Am stat treizeci şi ceva
de ani, ca să obţin această traducere, nu din greaca de la Vatican,
ci din aramaică; direct de acolo, din aramaică, în engleză.” Şi a
spus, „Am petrecut tot acest timp,” a spus, „Abia acum am intrat
în locul în care îl văd pe Dumnezeu din Biblie, mişcându-se.” El
a spus, „Ştii, frate Branham, noi putem vedea semne şi minuni,
dar noi urmărim ce Glas are semnul. Noi, Evreii, vedem un semn,
dar noi urmărim Glasul semnului.”
113 Oh, aleluia! Glasul semnului! Dumnezeu i-a spus lui Moise,
„Dacă nu vor asculta Glasul, Glasul celui dintâi semn, atunci vor
asculta Glasul celui de-al doilea semn.” Nu atât de mult semnul,
cât Glasul care a mers cu el.
114 Vedeţi, acel Evreu, ştia despre ce vorbeşte. A spus, „Amvăzut
discernăminte, am văzut semne, minuni, orbi însănătoşiţi, şi tot
felul de semne diferite, dar m-am întrebat, dar acum văd că
Glasul din spatele acesteia nu va tăia pe Dumnezeu în trei părţi,
şi să spună, ‚El este un singur Dumnezeu, Tatăl, şi apoi, Fiul,
…’ El spune, ‚Dumnezeu este Dumnezeu: trei atribute ale lui
Dumnezeu; trei slujbe ale lui Dumnezeu.’” A spus, „Aceasta o
confirmă.”
115 O, frate, avem un Mesaj! „Duceţi-vă de spuneţi ucenicilor
Mei! Nu am fost unul care a murit, şi altul este aproape mort,
şi celălalt este viu. Eu sunt Cel care Era, care Este şi care
Va Veni; Rădăcina şi Sămânţa lui David; Luceafărul şi Steaua
Dimineţii.” Da!
116 La ce foloseşte să mergi, să mergi, dacă nu ai ceva de spus?
Ai ceva de spus, aşa este: „Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, vă
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iubeşte pe toţi. A murit pentru voi toţi. Iubiţi-l pe Isus Cristos,
Fiul lui Dumnezeu.”
117 Câţi au fost vreodată la întâlniri şi au văzut marile semne
şi minuni ale Lui—ale înfăţişării Sale, ale modului în care El
discerne şi arată şi aşa mai departe? Acesta este Dumnezeul
Cerului, Care a înviat din morţi.
118 Ar trebui să vedeţi semnul Acestuia din semnul ebraic. Este
o Lumină, ca un Stâlp de Foc, iar înăuntru sunt trei puncte
mici, Tatăl, Fiul şi Duhul Sfânt, care nu erau trei persoane.
Era un singur Dumnezeu care trăia în trei slujbe. Acelaşi
Dumnezeu! Aleluia! Dumnezeu deasupra voastră, Dumnezeu cu
voi, Dumnezeu în voi. Acelaşi coborându-Se, curăţind Biserica
Sa, pentru ca El să trăiască. Când Îl tăiaţi în bucăţi, şi puneţi
unul aici, şi unul aici, unul acolo, este cât se poate de păgân.
119 Eu cred în învierea lui Isus Cristos, înviat din morţi. Şi El a
fost singurul Om care a putut spune că, „Toate puterile în Ceruri
şi pe pământ sunt date în mâna Mea. Toate puterile în Ceruri şi
pe pământ sunt date în mâna Mea. Duceţi-vă în toată lumea, şi
propovăduiţi Evanghelia la orice făptură.” Evanghelia nu a venit
doar prin cuvânt, ci prin puterea şi manifestările Duhului Sfânt.
Dumnezeu să vă ajute să credeţi asta, Dumnezeu să mă ajute să
cred asta, şi Îl vom vedea pe Isus într-o zi.

Când se vor sfârşi chinurile vieţii, îl vom vedea
în sfârşit pe Isus;

Pe Tronul Lui frumos el mă va primi Acasă,
După ce ziua se va sfârşi. (Aşa este.)

Nisipurile au fost scăldate cu amprentele
Acelui Străin de pe ţărmul Galileeii.

120 L-au ucis pentru că S-a făcut pe Sine Dumnezeu, şi El era
Dumnezeu. L-au atârnat, pentru că, El a murit sub pedeapsa
capitală. Acesta-i motivul pentru care nu cred în pedeapsa
capitală. Isus a murit sub pedeapsa pedepsei capitale din partea
guvernului federal al Romei. Pedeapsa capitală, a fost, să fie
atârnat pe o cruce. El a murit sub pedeapsa capitală, L-au
dezbrăcat de haine şi L-au atârnat acolo, L-au dezonorat şi El a
murit în acea condiţie. DarDumnezeu L-a înviat a treia zi!
121 Iar noi suntem martorii Lui. Şi dacă noi nu stăm în apărarea
Lui, cine va sta în apărarea Lui?
122 Un om s-a întâlnit cu mine zilele trecute, a zis, „Oh, frate
Branham, nu spune. Nu mai spune. Tu—tu răneşti sentimentele
femeilor, despre faptul că poartă părul scurt, şi despre faptul că
ele fac asta şi fac aia, şi aşamai departe în felul acesta.”
123 Eu am spus, „Dacă nu le spun eu, cine le va spune? Cine va
spune?”

A spus, „Ei bine, îi enervezi pe predicatori.”
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124 Prefer să se enerveze ei pe mine, decât El. Este Adevărul.
Aşa este! [Porţiune goală pe bandă—Ed.] Corect. Cine va spune?
Cineva trebuie să o spună.
125 Isus a spus „Duceţi-vă de spuneţi. Duceţi-vă şi spuneţi,
spuneţi-le ucenicilor Mei că am înviat din morţi. [Porţiune goală
pe bandă—Ed.] Iată, Eu sunt cu voi întotdeauna, chiar până la
sfârşitul lumii.”
126 Credeţi asta, prieteni?

Să ne rugăm, aşa cum ne plecăm acum capetele pentru
rugăciune.
127 O, Tată Dumnezeule! Într-adevăr, „Duceţi-vă şi spuneţi.
Duceţi-vă şi spuneţi ucenicilor Mei că am înviat din morţi.” Şi
Tată Dumnezeule, nu doar le-ai spus ucenicilor Tăi, dar Tu le-
ai şi dovedit că ai înviat din morţi. Te-ai arătat cu ei şi ai făcut
exact aşa cum ai făcut înainte de a muri. De atunci au trecut o
mie nouă sute de ani, Doamne, Mesajul încă arde. Este la fel de
viu şi de arzător în inimile noastre astăzi la fel cum a fost şi în
inimile acelor ucenici, pentru că Îl vedem peDomnul înviat chiar
în mijlocul nostru, făcând lucrurile pe care le-a făcut înainte.
Ştim că El a înviat din morţi.
128 Paştele înseamnă mult pentru noi, pentru că ne-am alăturat
şi ne bucurăm de părtăşia învierii Sale. Pentru că am fost odată
morţi în păcat şi fărădelegi, ca fiul risipitor, dar acum am găsit
harul şi Dumnezeu ne-a iertat de păcatele noastre. El ne-a dat
şi Pecetea, aşa cum a făcut cu Părintele Abraham, pentru a
confirma că El ne-a acceptat. Părintele Abraham a spus că a
crezut în Dumnezeu, dar El i-a dat pecetea tăierii împrejur ca o
confirmare a faptului că L-a crezut. Şi acum, Tată, astăzi suntem
tăiaţi împrejur prin Duhul Sfânt, toate lucrurile lumii s-au stins.
Noi avem un singur obiectiv: să Te slujim pe Tine. Avem o singură
dorinţă: să Te iubim, să fim ucenicii Tăi.
129 Şi acum, Doamne, Te rog să confirmi acest mic mesaj frânt
în fiecare inimă. Să nu-l rateze. Lasă-i să vadă că Tu eşti acelaşi
ieri, astăzi şi în veci, că Tu eşti aici, înviat din morţi, şi vei fi
până când Duhul şi trupul se vor uni împreună din nou la a
Doua Venire.
130 Mă rog pentru bolnavii care sunt aici, Tată, în această
dimineaţă. Acum, în această dimineaţă de Paşti, am pus deoparte
(sau, nu am pus deoparte, ci doar am lăsat deoparte pentru o
clipă) darurile pe care Tu mi le-ai dat, cum ar fi discernământul.
Lumea, am fost de colo-colo prin toate naţiunile, Doamne, toţi
o ştiu. Acum mă rog, ca, Mesajul pe care mi l-ai dat aici sus în
pădure, acea, acum câteva zile, că, despre acea putere creatoare
care se află în această biserică în această dimineaţă, chiar peste
oamenii pe care a fost creată, Mă rog, Doamne, când vin să-mi
pun mâinile peste cei bolnavi în această dimineaţă, împreună
cu fraţii mei de aici, ca Tu să cobori peste această biserică în
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această dimineaţă, cu îndurare, şi că Tu vei vindeca oamenii,
să nu fie nici o persoană slăbită în mijlocul nostru când se va
termina serviciul. Fie ca fiecare dintre ei să fie binecuvântat şi
să fie vindecat.
131 Ne dăm seama, Doamne, că nu este nimic la care am putea
ne prelucrăm singuri. Este credinţă simplă ca a unui copil, de a
crede. Îi putem vedea pe ucenici după ce li s-a dat puterea de a
vindeca bolnavi, au ieşit şi au fost învinşi de un caz de epilepsie;
urlând şi strigând, probabil, şi sărind în sus şi în jos, şi încercând
să facă acel diavol să plece. Dar când l-a întâlnit pe Isus, oh, cât
de diferit! El a spus, „Duh rău, ieşi din el.” Ce diferenţă! Oh,
el ştia că Acela nu era un apostol. Acela era Domnul Însuşi. Şi
duhul l-a sfâşiat pe băiat şi l-a aruncat la pământ. Dar Isus a
spus, „Nu este mort. Doar ridicaţi-l şi daţi-i ceva de mâncare.”
Duhul rău a plecat.
132 O, Isuse, Tu Fiu al lui Dumnezeu, vino din nou, unge Biserica
Ta în mod liber, deplin, cu putere. Fie ca Duhul lui Isus cel viu
înviat să învie această mică biserică în această dimineaţă într-o
credinţă nouă, putere, puterea credinţei, ca să facem de ruşine
pe orice împotrivitor. Îngăduie-ne, Doamne. Îi încredinţăm
pe toţi aceşti oameni Ţie, Îţi cerem să-i binecuvântezi şi să
dai mântuire sufletelor lor, vindecare trupurilor lor, prin Isus
Cristos, Domnul nostru.
133 Şi cu capetele noastre plecate, voi pune întrebarea. Este
cineva de aici care nu este Creştin, care ar vrea să fie amintit
acum şi să spună, „Roagă-te pentru mine, frate Branham”?
Dumnezeu să te binecuvânteze acolo. Altcineva, „Nu sunt un
Creştin. Am auzit vestea că Isus a înviat din morţi, dar, de fapt,
nu ştiu asta. El nu a înviat niciodată în inima mea. Nu am nici o
consolare. Eu sunt şi bolnav. Mă pun într-un rând de rugăciune,
mă întorc şi mă pun la altul, mă întorc şi mă pun la un altul.
Mă duc din biserică în biserică, şi din loc în loc.” Dar nu este
asta. Este să-L crezi pe El. El a înviat din morţi. Asta rezolvă
totul. Mai vrea cineva să ridice mâna? Spuneţi…Dumnezeu să
vă binecuvânteze. Dumnezeu să vă binecuvânteze. Altcineva,
„Vreau să cred. Vreau să cred”?
134 Câţi sunt bolnavi aici? Ridicaţi mâna, spuneţi, „Vreau
să cred. Vreau să cunosc Mesajul din această dimineaţă.”
Dumnezeu să vă binecuvânteze. E bine. Da, Dumnezeu să te
binecuvânteze, fiule. Bine. În regulă.
135 Acum, Teddy, vreau să cânţi „Marele Medic,” doar un minut,
dacă vrei, „acum este aproape.” Şi în timp ce tu faci asta…
136 Este greu acum. Vedeniile izbucnesc prin toată clădirea,
vedeţi. Da, încerc, încercam să, încercam să las asta să fie o
înviere, un pic mai sus, un pic mai sus de—de mormanul de
cenuşă pe care am stat. Vreau un pic mai multă revelaţie. Eu ştiu
un lucru: Atâta timp cât rămân prins de prima slujbă, a doua
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nu va veni, nu a venit. Acum, atâta timp cât mă ţin de a doua, a
treia nu va veni, vedeţi. Trebuie să fac un pas înainte, să fac un
pas înainte şi să cred, „Dumnezeu a spus aşa!” Cu câteva zile în
urmă…
137 Acum puteţi ridica capetele acum, dacă doriţi. Am văzut
mâinile voastre; Dumnezeu le-a văzut.
138 Vreau să vă spun ceva. Fratele Ed Daulton, cred că tocmai a
intrat pe uşă, un bun frate Baptist, el şi soţia lui. Fratele Jeffries
este pe aici pe undeva. Othel Jeffries. Şi el este aici, ştiu că este
aici pe undeva. Oricum, acei fraţi au organizat o adunare pentru
mine la care să mă duc, jos în Kentucky. Fraţi, fraţi preţioşi,
care îşi iubesc comunitatea şi familiile lor. Aveau auditorii şi
clădirile armatei şi alte lucruri, doar pentru o noapte de slujbă,
au închiriat sala armelor. Micuţul J. T. Hoover, oricum îl chea…
L. G. Hoover a format una jos în Elizabethtown. Şi fratele Ed
Daulton de la Willow Shade sau—sau Somerset, Somerset. Şi
fratele, celălalt frate era în apropiere de Glasgow, unde m-am
născut eu. Oamenii de acolo unde m-am născut şi am crescut,
undemi s-a arătat de prima dată Îngerul Domnului.
139 Şi am vrut să mă întorc. Dar simţeam un mic imbold. Şi am
spus, „Ei bine, de dragul fraţilor, voi stabili adunarea.”De îndată
ce am ajuns în această vale, mi s-a închis imediat gâtul şi nu am
mai vorbit timp de nouă zile, până când au trecut adunările.
140 Fratele Ruddell, s-ar putea să fie şi el aici în această
dimineaţă, unul dintre fraţii din acest tabernacol, el şi Junie
Jackson şi ei, trebuia să ţin o adunare pentru el. Şi imediat, pur
şi simplu mi s-a închis gâtul. Şi deodată, am făcut o febră de
aproximativ patruzeci. Şi mă duceam la adunare, mai întâi, şi—
şiDoc Schoenmi-a spus…Amspus, „Gâtulmeu este răguşit.”
141 Mi-a spus, „O să-ţi dau ceva ca să-ţi elibereze laringele, şi tu
du-te şi predică.” Şi am luat ceea ce mi-a dat şi, ce a fost, a tras
acel sinus în jos şi l-a blocat. Apoi am stat în pat timp de nouă
zile, cu o febră foarte mare.
142 Mulţi dintre fraţii mei de aici au venit la mine, mulţi fraţi
cunoscuţi au venit să se roage pentru mine. Iată a venit fratele
Graham Snelling, a venit fratele Ruddell, toţi aceşti fraţi de
aici, toţi s-au adunat înăuntru, ca să se roage şi toate celelalte.
Eu mă rugam, încercând să fac tot posibilul, nu puteam nici
măcar să şoptesc. Mă întrebam, „Ce înseamnă asta?” Soţioara
mea drăguţă care şade acolo, ea şi ei se rugau pentru mine, dar
mă simţeam tot la fel. Ei nu reuşeau să înţeleagă.
143 Acum, el mi-a dat nişte medicamente să iau, dar nu le-am
luat, pentru că erau droguri. Şi apoi doar am lăsat aşa. Şi m-am
tot gândit,„Doamne, desigur!”
144 Şi apoi, după ce s-au terminat toate adunările, într-o zi
de luni (adică, ultima adunare, trebuia să fie sâmbătă), şi apoi
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(cred), şi apoi, luni am încercat să mă ridic. Eram atât de slăbit,
încât nu puteam sămerg prin cameră. M-am pus jos.
145 Ştiţi, sunt atât de recunoscător pentru o soţie dată de
Dumnezeu. Voi nu sunteţi, fraţilor? O soţie adevărată, o
parteneră adevărată!
146 M-am aşezat. I-am făcut semn şi am făcut-o să vină lângă
mine. Şi am spus, „Meda, uneori mă întreb,” Am spus, „Mă
întreb, ce se întâmplă.” Am spus, „De ce să fie acele adunări
acolo, şi Dumnezeu sămă lase să zac aşa?” Am spus, „De ce a fost
aşa?” Şi am spus, „Uneorimă întreb dacăElm-a chematmăcar.”
147 Ea a spus, „Nu ţi-e ruşine de tine însuţi?” Vedeţi? Şi ea mi-a
spus, a spus, „Bill, nu ştii că Dumnezeu ştie ce face cu tine? Doar,
stai doar liniştit.”
148 Şi aşa am intrat. Astam-a cammustrat puţin, ştiţi. Aşa că am
intrat şi m-am întins pe pat. Ea a venit să schimbe cearşafurile.
Şi luat lucrurile pe braţ, şi când a mers să iasă, m-am uitat şi am
văzut că era un…
149 Am văzut o ve-…o clădire mare de arme, pe care soarele
a strălucit şi explodat-o la pământ, a făcut-o bucăţi, soarele
care strălucea din Cer. Şi iată că veneau trei femei şi un bărbat,
au venit. Şi aveau ca nişte micuţe, ca micuţe…un fel de arme
mici de tragere, cumva. Şi el a spus, „Astea bat cuie.” Şi a spus,
„Noi vom…Ţine aceste bucăţi sus, frate Branham, şi noi vom
construi această sală a armelor pentru tine.”

Şi eu am spus, „Bine, voi face asta.”
150 Dar Ceva a spus, „Nu o face.” Ei bine, m-am întins să iau o
bucată, aşa, ca să o ridic aşa. Şi chiar atunci un Glas mi-a vorbit
şi a spus, „Acum ei sunt pe drum să te facă să te întorci înapoi.
Să nu crezi.” A spus, „Sunt tot atât de sinceri şi ei vin la tine cu
AŞAVORBEŞTEDOMNUL, dar se înşeală.” Vedeţi?
151 Fred Sothmann, mulţi dintre cei de aici, au fost chiar acolo
când le-am spus despre asta. În mai puţin de o oră, oamenii au
venit cu maşina până la uşa mea. Am spus, „Sunt trei femei şi un
bărbat.”

„Este exact aşa.”
„Au venit cu AŞAVORBEŞTEDOMNUL?”
„Da, domnule, ei…”

152 Am spus, „Desigur, ştiţi ce să le spuneţi.” Sinceri greşiţi,
vedeţi. Oameni de treabă, dar sinceri greşiţi. Vedeţi?
153 Apoi m-am gândit, „Ei bine, ce pot face? Ce trebuie eu să
fac?” Şi atunci a intrat Meda, şi ea s-a dus înapoi. Şi fratele
Freddie s-a dus şi a spus oamenilor. Şi apoi, după puţin, eram
acolo, pe—pe pat, şi m-am gândit, „De ce se întâmplă aşa? De
ce nu pot să vorbesc? De ce nu pot vorbi cu cineva sau ceva?”
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Şi stăteam întins acolo. Şi Meda a intrat şi ieşea din nou din
cameră.
154 Şi m-am uitat, şi am văzut ceva ce a făcut o sclipire într-
o parte. Şi m-am uitat, şi acolo era acest…peretele meu s-a
deschis şi l-am văzut pe Isus. Câţi dintre voi m-aţi auzit vreodată
spunând că L-am văzut pe Isus de două ori în viaţa mea, într-o
vedenie? Şi am crezut că Îl voi vedea din nou înainte de timpul
sfârşitului, vedeţi, să-L văd din nou. Acum, m-am uitat, şi cerul
era chiar acolo, doar că părea că mă uitam prin perete. Şi acolo
era Biblia care stătea drept aşa, o Biblie foarte mare, care stătea
în cer. Ei bine, era ceva ce lumina în jurul Bibliei, şi din Biblie
ieşea o cruce de aur foarte frumoasă. Şi stătea afară aşa, şi
luminile veneau din jurul ei, şi din acea cruce a ieşit El. Biblia
reflecta crucea, crucea Îl reflecta pe El. Şi El a venit păşind afară
şi a coborât chiar acolo unde mă aflam eu. Pot să văd la fel de
clar, pot să văd crucea aceea reflectând părul Lui stând acolo,
atârnat pe faţa Lui.
155 El s-a uitat în jos lamine aşa şimi-a spus, „Tu aştepţi ca noua
ta slujbă să-ţi fie confirmată.” El a spus, „Eu ţi-am confirmat-o
deja. Este deja confirmată. Trebuie să o accepţi.” Vedeţi? Şi am
stat şi L-am ascultat doar un minut. Şi mi-a venit în minte. Nu
am auzit asta, pur şi simplumi-a venit în minte.
156 Ca un om care a fost un păcătos toată viaţa lui şi care ştie că
există o Biblie, ştie că există unDumnezeu, dar dintr-o dată aude
o predică, apoi Ceva îi spune, „Eşti tu.” Apoi, acelaşi Cuvânt a
fost acolo tot timpul, dar totuşi i se confirmă lui, atunci el spune,
„Doamne, iartă-mă.” Dar nu va folosi la nimic până când nu-şi
acceptământuirea, atunci iese şi este Creştin. Nu contează cât de
mult plânge, cât demult imploră, el trebuie să Îl accepte.
157 Şi El mi-a spus atunci, „Tu trebuie să o accepţi în acelaşi fel.
Trebuie să crezi.”
158 Mi-e teamă de înfrângere. Orice, mi-e teamă că voi aduce
un reproş. Mereu mi-e teamă de asta, mă uit, mă gândesc că voi
spune ceva greşit. Pentru că, am luat aminte din Biblie, cum că
lui Moise i s-a dat o mare putere, şi a lovit stânca în loc să-i
vorbească. Îmi amintesc de Ilie, pentru că a chelit, acei copilaşi îl
tachinau că era chel; şi el i-a blestemat pe acei copii, iar patruzeci
şi doi dintre ei au fost ucişi de ursoaice, vedeţi. Şi acela nu era
Duhul Sfânt, ci profetul acela, înfuriat. Şi eu—eu am trecut prin
toate lucrurile şi am ajuns la asta.
159 Şi acolo stătea El, vorbind cu mine. Şi El a spus, „Dar tu
umbli cu prea mulţi.” A spus, „Ca să umbli cu Mine, vei umbla
singur.”
160 Am înţeles atunci, mă ocupam prea mult de denominaţiuni
şi de toate celelalte, vedeţi, cineva care încerca să-ţi spună ce să
faci şi ce să nu faci. Trebuie să-L urmezi pe El. Acum, amintiţi-
vă vedenia pe care mi-a dat-o despre peşti, ştiţi, şi cum că nu
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puteai să înveţi semne supranaturale copilaşilor Penticostali. Vă
amintiţi. Şi iat-o acolo. Iar eu sunt chiar la marginea acestui
nou Mesaj.
161 De îndată ce m-a părăsit această vedenie, am spus, „Amin,
Doamne!” Şi soţia mea stătea acolo, aproape că a leşinat. Iar eu
am sărit din pat, puteam să vorbesc la fel de bine ca întotdeauna.
Doar într-o secundă, m-a părăsit orice urmă de febră.
162 L-am sunat pe doctorul Schoen şi i-am spus, „Aş vrea să mă
consultaţi.”

El a spus, „Ce?”
163 Şi am venit acolo, iar el m-a consultat, s-a uitat prin
sinusurile acelea, şi a spus, „Spune-mi ce s-a întâmplat, frate
Branham.”

Iar eu am spus, „Vei crede varianta mea?”
El a spus, „Cumaş putea sămă îndoiesc? S-a întâmplat.”

164 Asta este, vedeţi. Asta e, prietene. Dumnezeu ştie cum să te
ţină pe unmorman de cenuşă. El ştie cum să facă ceva pentru tine
până când poate să-ţi transmită Mesajul, vedeţi, ca să ajungi să
faci ceva.
165 Astăzi, nu ştiu cât de multă înfrângere. Am intrat nu cu mult
timp în urmă, ascultam o emisiune la radio. Şi era un slujitor care
predica despre înviere, din Întâi Corinteni 15. Şi predica despre
înviere. Şi s-a oprit chiar în mijlocul predicii şi a spus, „Ştiţi,
atât de mulţi oameni se tem de înfrângere.” El a spus, „Când
generalul Patton a pierdut o grămadă de soldaţi,” a spus, „atunci
i-au spus… El a trimis înapoi şi a vrut mai mulţi, iar ei i-au
trimis mai mulţi. I-au omorât pe aceia şi a trimis după alţii. Şi
când a primit cel de-al treilea grup,” a spus, „de fiecare dată
când vâjâia un glonţ, fugeau sub o tablă, sau fugeau sub altceva,
speriaţi.”
166 El a spus, „Trimiteţi-mi bărbaţi, nu copii.” A spus, „Vreau
bărbaţi care sunt gata să moară. Nu vreau pe cineva care se teme
să moară. Dacă cauza pentru care luptăm nu merită să murim,
atunci ţineţi-i departe de mine. Vreau bărbaţi.”

Au spus, „Dar tu ai pierdut două sau trei bătălii.”
167 El a spus, „Nu am pierdut războiul. Am pierdut doar o
bătălie.” Ceva mi-a vorbit în inimă.
168 Îmi amintesc că Eisenhower a spus, „Când încărcam un
glonţ, comandam şi ei încărcau un cartuş în armă, apăsau pe
trăgaci şi era un eşec, nu funcţiona” a spus, „Nu am renunţat
şi nu m-am predat. Aruncam glonţul şi băgam altul, îl încercam
pe acela. Dacă nu funcţiona, băgam altul, până când unul
funcţiona.”
169 Aşa trebuie să se procedeze. Nu ştiu cum va fi. Dar
Dumnezeu, ca Judecător al meu peste acest amvon, nu ştiu câte
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eşecuri şi câte—câte bătălii voi pierde, dar nu voi pierde războiul.
El mi-a spus că El va fi cu mine. Voi sta până când voi vedea
acea slujbă confirmată şi o voi vedea în lucrare. Încep în această
dimineaţă, prin harul lui Dumnezeu. Nu ştiu dacă va funcţiona
aici, dacă va funcţiona în altă parte, cum va funcţiona sau ce se
va întâmpla. Dar voi merge direct la rândurile de rugăciune, mă
voi ruga pentru cei bolnavi, până când voi şti ce se întâmplă. Am
văzut că s-a întâmplat de două sau trei ori.
170 Am văzut că s-a întâmplat în casa lui Hattie. Câţi au auzit
vreodată întâmplarea cu veveriţele şi cu fetiţa, micuţa femeie?
Prima persoană din toate timpurile pe care le cunoaştem, din
zilele ucenicilor, căreia i s-a acordat vreodată privilegiul de
a spune, „Cere ce vrei,” când eşti acolo. Aţi auzit vreodată
întâmplarea? Aţi văzut-o vreodată pe femeie? Câţi nu au văzut-
o niciodată şi vor, ar vrea să o vadă pe femeia la care s-a
întâmplat? Noi…

Hattie, vrei să te ridici? Iat-o pe doamna.
171 Mă aflam la ea acasă. După ce am văzut opt veveriţe, că nu
era absolut niciuna prin preajmă, şi, doar rostind cuvântul, şi
iată-le că se aflau acolo. Asta-i adevărat. Asta e, erau acolo. Şi
am spus, „Ce le-a făcut pe veveriţe să vină acolo?” stând la masa
ei. Şi mama ei, sora Wright, aici este fratele Wright, stătea acolo.
Câţi erau la masă, câţi sunt aici în această dimineaţă? Ridicaţi
mâinile. Ei bine, iată-i, peste tot prin toată clădirea. Vedeţi? În
regulă, ei se aflau acolo. Şi am spus, „Într-o zi…” Surioara lor
infirmă stătea acolo.
172 Am spus, „Trebuie să vină prin vedenie şi aşa mai departe,
dar într-o zi va veni diferit.” Vorbeam aşa. Dintr-o dată, Ceva a
uns aceea (o încredinţez acestor oameni), nu am simţit niciodată
o astfel de ungere. De ce? Pentru căHattie a spus lucrul corect.
173 Am spus, „De unde au apărut acele veveriţe? Nu era niciuna
acolo, nici măcar un loc pentru ele, ca pe un stâlp de telefon chiar
acolo. Şi am văzut că s-a întâmplat de opt ori la rând.” Şi am
spus, „Nu ştiu de unde au apărut.” Am spus, „Singurul lucru pe
care îl ştiu este că Dumnezeu a încercat odată să confirme un
Mesaj lui Abraham, şi a vorbit un berbec în existenţă, pentru că
El avea nevoie de un berbec, ca să Îl confirme. Trebuie să fi fost
că aveam nevoie de o veveriţă, pentru al vorbi pe al meu. Şi El a
făcut-o de opt ori la rând, sau de şapte ori la rând, mai bine zis,
de şapte ori la rând.” Şi am spus…
174 Şi, Hattie, poate fără să ştie ce spunea femeia. Observaţi cum
i-a ocolit pe cei bogaţi şi pe cei trufaşi. Observaţi cum a ocolit
totul, şi a ajuns la o bătrână săracă de la ţară, acolo.
175 Şi aveam douăzeci de dolari în buzunar, ca să îi dau înapoi
femeii, că, ea a garantat cu cincizeci de dolari pentru această
viitoare biserică nouă. Şi nu spun asta ca să o fac să se simtă
jenată; ea nu-şi putea permite să ofere cincizeci de cenţi, de fapt,
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ca să-i dea. Dar, cu inima ei în Mesaj, a vrut să o facă. Fratele
Neville, cred, a acceptat, nu a vrut să ia restul, ci a lăsat-o să dea
doar douăzeci de dolari din aceştia. Iar eu aveam două bancnote
de zece dolari în buzunar, pe care Meda mi le dăduse pentru
cumpărături, şi am spus, „O să-i dau înapoi astăzi.”
176 Apoi m-am gândit, Ceva mi-a vorbit, mi-a spus, „Isus a
văzut-o pe văduva aceea punând cei trei bănuţi ai ei, şi El nu
i-a luat înapoi de la ea.” A lăsat-o să meargă mai departe pentru
că El avea ceva mai mare pe drum.
177 Nu ştiam că El îmi vorbea în acelaşi mod, despre o femeie
văduvă, fără soţ. Soţul ei a fost ucis. Nici nu ştiam că era Acelaşi,
când am spus, „Atunci voi păstra cei douăzeci de dolari, Tu ai
altceva pentru ea.”
178 Am spus, „Singurul lucru pe care îl ştiu, că Iehova este încă
Iehova-Jireh. El este în stare să asigure o jertfă.”
179 ŞiHattie, fără să ştie ce spunea, s-a ridicat şi a spus, „Asta nu
este altceva decât adevărul, frate Branham.” O, Doamne! Asta a
fost lucrul corect de spus. Asta a fost lucrul corect de spus.
180 Cam în acel moment, Puterea lui Dumnezeu a lovit acel loc;
nu am simţit niciodată o asemenea ungere. Când a făcut-o, am
spus, „Hattie, AŞA VORBEŞTE DOMNUL, cere ce vrei! Nu-mi
pasă ce este, Dumnezeu mi-a dat autoritatea să îţi dau chiar
acum dorinţa inimii tale. Dacă ceri un milion de dolari, îi poţi
avea. Cere ca acea fată infirmă să se ridice şi să meargă, ea va
primi asta. Cere orice altceva.”

Ea a spus, „Ce să cer, frate Branham?”
181 Am spus, „Orice îţi doreşti. AŞA VORBEŞTE DOMNUL.”
Oh, ce sentiment!
182 S-a uitat în jur. Acolo se afla bătrânul ei tătic cărunt, care
fusese înviat din morţi, aproape. Acolo era mama ei bătrână,
bolnavă. Acolo era surioara ei infirmă.
183 Dar ea a ales tocmai ceea ce era corect. Avea doi băieţi
adolescenţi la vârsta nesăbuinţelor. Preţiosul ei soţ plecat în
Slavă; ea era o Creştină care era în aşteptare. Dar băieţii nu erau
Creştini. Ea a spus, „Sufletele celor doi băieţi ai mei.” Dumnezeu
să-i binecuvânteze inima.
184 Am spus, „AŞAVORBEŞTEDOMNUL, sunt ai tăi.”
185 Şi iată-i aici, botezaţi în Credinţă. Îmi spuneau seara trecută,
chiar, acel băieţel micuţ care făcea spălarea picioarelor acolo, îşi
punea mâinile pe capul fratelui Neville, şi se ruga pentru el când
spăla picioarele.
186 Cei doi băieţei probabil că se află aici, pe undeva în adunare,
în această dimineaţă. Sunt, Hattie, sunt aici cu tine? [Sora Hattie
spune, „Sunt în spate, acolo.”—Ed.] În spate, în spate. Unde
sunteţi, băieţi? Ridicaţi mâinile. Unde sunt cei doi băieţi? Uite-
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i acolo, stau în spate de tot. Dumnezeu să vă binecuvânteze.
Bine. Iată-i.
187 Acum, ce s-a întâmplat? Acelaşi lucru, indiferent ce, s-ar fi
întâmplat… ce ea ar fi cerut, ar fi putut să aibă. Ar fi putut să
primească.
188 Acum vreau să văd că se întâmplă asta. Va fi atitudinea
oamenilor faţă de Mesaj. Vedeţi cum a spus ea? Ea a spus exact
ceea ce trebuia. Este ceea ce tu spui, ce o face. Ce tu spui!
189 Observaţi femeia Sirofeniciană când a venit la Isus. Ea a
spus, „Doamne, fiica mea este muncită rău de un drac. Tu Fiul
lui David, vino să o vindeci.”
190 El a spus, „Nu se cuvine ca Eu să iau pâinea copiilor si să v-
o dau vouă, câinilor.”
191 Pfiu! Ce-ar fi fost dacă El ar fi spus asta la careva dintre
noi? Am spune, „Mă faci câine? Huh, oricum nu era nimic de
El! Biserica mare este corectă. El nu este nimic altceva decât
un holy-roller. Nu este altceva decât un Belzebut.” Noi am avea
această atitudine. Dar ea nu.
192 Ea a spus, „Este adevărat, Doamne. Ai perfectă dreptate.
Dar câinii sunt dispuşi să mănânce fărâmiturile de sub masa
copiilor.”
193 Asta L-a atins. El a spus, „Pentru această vorbă, diavolul a
lăsat-o pe fiica ta. Pentru această vorbă!”
194 Este vorba de atitudinea voastră, prieteni.Nu a spus El asta?
Trebuie să credeţi, prieteni. Voi, nu mă credeţi pe mine, sunt un
om; dar credeţi ceea ce vă spun, credeţi Mesajul. Dacă nu credeţi
mesagerul, credeţi Mesajul. Dacă un om ar intra în camera de
acolo, cu o telegramă, indiferent cine, cum arată omul sau cine
este, mare sau mic, voi să credeţi ceea ce este pe telegramă,
nu omul. Dumnezeu m-a trimis să vă spun. Eu am un Mesaj.
Dumnezeu m-a trimis să vă spun că El a înviat din morţi, că este
aici în această dimineaţă. El a dovedit-o prin semne şi minuni,
că El este aici, şi că fiecare dintre voi poate fi vindecat de boala
sa, dacă doar veţi lua atitudinea corectă atunci când veniţi. Vreţi
să faceţi asta, în timp ce cântămCrede Numai.
195 Acum, cei pentru care se va face rugăciune, să vină aici şi
să se pună la rând chiar aici aproape. Acum, nu veniţi dacă nu
credeţi din toată inima.
196 Doamne Preasfinte, acesta este ceasul. Mă rog ca Tu să-i
vindeci pe aceşti oameni, Doamne. Şi sfinţeşte acest untdelemn.
Primeşte slavă pentru Tine, Tată. Noi îi trimitem pe aceştia în
Numele lui Isus Cristos. Amin.
197 Mă întreb dacă am putea să-i rugăm pe cei care stau în
picioare pe partea aceasta aici, dacă există omodalitate de a face
puţin loc aici, astfel încât să-i putem lăsa pe oameni să treacă,
dacă se poate. Chiar pe aici şi să iasă pe acolo. Apoi pot veni cu
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toţii pe aici, chiar în rând, ca să facem un singur rând care să
iasă pe acolo.
198 Trebuie să se întâmple ceva, frate Neville. [Fratele Neville
spune, „Amin. Se întâmplă chiar acum. Slăvit să fie Domnul!
Isus este aici. Da. Fiecare dintre ei este vindecat prin Puterea lui
Dumnezeu.”—Ed.] Amin.
199 (Ce spuneţi? Chiar acolo…Ei bine, nu, chiar pe partea
cealaltă. Fratele Neville şi cu mine, da, ne vom ruga pentru ei
chiar la final. Deci, nu-i putem aduce pe aici, pentru că, dacă o
faceţi, o să…Doar un minut…?…)
200 Acum permiteţi-mi să spun audienţei care aşteaptă: Acesta
este Cuvântul lui Dumnezeu, Care Eu…Pe baza căruia am trăit
şi voi muri, prin harul şi ajutorul lui Dumnezeu. Dumnezeu
fiind Judecătorul meu solemn, v-am spus Adevărul. Am văzut,
şi toate aceste lucruri se aproprie de asta. Chiar de la peştişorul
care a fost înviat acolo jos, aţi auzit vreodată întâmplarea asta?
Acolo sunt oamenii chiar acolo în spate, amândoi, care se aflau
acolo când s-a întâmplat asta; le-am spus cu o zi înainte să se
întâmple. Acum, cum pot eu să vă spun despre aceste lucruri
care sunt? Vedeţi, vreau să predic, într-una din aceste seri,
despre Contrabalansare. Omul ar putea să vă spună ceva şi să
continue să dezvolte aşa, dar dacă nu există o Scriptură care să
o contrabalanseze, în cele din urmă se va prăbuşi. Dacă acest
discernământ, şi aceste vedenii şi lucruri despre care v-am spus,
dacă nu ar fi fost Adevărul; în primul rând, există o Biblie care
să îl susţină, şi fost Duhul Sfânt care să dovedească faptul că am
spus Adevărul.
201 Acum, am fost aproximativ paisprezece ani în câmp, prin
orice critic care puteau fi adus înaintea mea. Educat, deştept,
orice altceva, nici măcar o singură dată nu au putut…
202 Apoi ştiţi ce spuneau? Aţi auzit asta aici. Spun, „Oamenii din
audienţă merg în jur, vorbesc cu oamenii.” Mai întâi au spus că
au fost oameni din biserica mea, care se duc acolo sus pentru a fi
făcut. Apoi nu reuşeau cu asta, că sunt preamulţi.
203 Următorul lucru pe care l-au spus, că, „Ar fi ca fraţii” care
merg cu mine, „ei stau acolo în spate şi spun, ‚Acest om are auz,
în urechile lui.’”
204 Apoi au spus că, „Billy Paul, Billy Paul ar veni şi—şi ar merge
acolo sus şi ar citi de pe cartonaş, ce spun oamenii. Dacă era
ceva în neregulă cu urechile lor, el spunea, ‚urechile lor’ sau
‚stomacul lor.’”
205 Cumar fi asta posibil acolo afară pentru cei care nu au niciun
cartonaş de rugăciune? Cumar fi posibil să prezică lucruri care se
întâmplă perfect? Cum ar putea fi în acel fel? Nu putea fi. Oricine
ştie, care are mintea întreagă.
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206 Acelaşi lucru l-au spus şi despre Isus, când Filip s-a dus să-l
ia pe Natanael. „Era un prieten al lui Isus.” A spus, „Sigur, el i-a
spus lui Isus totul despre asta. Se duce după el.”
207 Şi atunci acei discipoli au spus, sau discipolii bisericii mari
au spus, „Omul acesta este Belzebut. El este Belzebut. Este un
ghicitor.”
208 Isus a spus, „Eu vă voi ierta pentru asta. Dar într-o zi Duhul
Sfânt va veni să facă acelaşi lucru, un cuvânt împotriva Acestuia
nu va fi iertat niciodată.” Acum, dacă…
209 Eu am fost sincer cu voi, pe cât de sincer am ştiut să fiu.
Oh, s-ar putea să fi contrazis unele crezuri pe care le aveţi în
mica teologie şi lucruri de genul acesta. Dar, motivul pentru care
fac asta, Pavel a spus, „Dacă un înger din Cer vine şi predică
altceva decât ceea ce spune Biblia,” şi ceea ce a învăţat el, „să fie
anatema.”
210 Aşadar, trebuie să urmez doar ceea ce a spus Biblia. Dacă
Biblia a spus, „El este acelaşi ieri şi în veci,” eu cred asta. Numai
ceea ce a spus Biblia, este exact ceea ce cred eu. Eu o spun doar
în acel fel. Nu am avut nicio educaţie, nu am avut nicio pregătire.
Amascultat doar deDuhul Sfânt şi de Biblie. Şi până acum, până
în această dimineaţă de Paşte, timp de treizeci şi unu de ani, El
nu m-a dezamăgit niciodată.
211 Şi vă spun că Duhul Sfânt mi-a spus despre această slujbă
care urmează, în ultimii doi sau trei ani, şi eu am spus bisericilor
de pretutindeni. Şi Dumnezeu Atotputernicul fiind Judecătorul
meu, chiar aici, în partea aceasta a Salemului, acele veveriţe au
venit la existenţă acolo unde nu există veveriţe. Chiar acolo jos,
cu Charlie, care stă acolo în spate, şi mulţi dintre ei aici jos în
Kentucky; acele veveriţe au venit chiar în locurile unde nu erau, a
spus unde vor fi. Unde Tony şi ei, Banks, stăteau acolo. Şi acolo a
avut loc, întocmai. Am venit drept înapoi, şi prima fiinţă umană
căruia i s-a vorbit vreodată, a fost femeia aceea care stă chiar
acolo, şi iată-o aici. Dimineaţa trecută, acolo sus, când eram
bolnav cu acea afecţiune a gâtului, L-am văzut pe Isus stând în
faţamea, şi Elmi-a spus că slujba îmi este deja confirmată.
212 Acum, ce urmează să aibă loc, nu ştiu. Dar, un lucru, trebuie
să-l las deoparte pe celălalt, ca să păşesc în acest lucru. Singurul
mod pe care îl ştiu să fac. Să se ştie acum, să fie gravat acest
lucru, aşa cuma spus Iov în această dimineaţă, cu o peniţă de fier,
pe o piatră. Nu ştiu ce să fac. Singurul lucru pe care îl ştiu, este
să păşesc înainte. El mi-a spus. Şi Dumnezeu este Judecătorul
meu, El mi-a spus. Eu v-am spus Adevărul. Şi dacă Dumnezeu
v-a confirmat şi v-a spus, şi nici măcar o singură dată nu poate
cineva de aici să punămâna vreodată pe ceva care să fi fost greşit,
atunci şi acest lucru este corect. Este corect, de asemenea.
213 Acum, când mă duc aici şi stau la capătul rândului, îl pun pe
prezbiterul, frateleNeville acolo, un om evlavios, păstorul nostru
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de aici, să îi ungă pe oameni, voi pune mâinile peste oameni,
pentru că însărcinarea lui Isus, după Paşti, a fost, „Duceţi-vă şi
puneţi mâinile peste cei bolnavi, şi se vor însănătoşi.”
214 Nu ştiu ce îmi va spune El în rând. Voi încerca să simt acea
super ungere. Nu ştiu ce va avea loc. Nu ştiu. Orice ar fi, voi face
doar cum îmi va spune El.
215 Acum treceţi, treceţi cu o inimă plină. Nu contează dacăEl vă
mustră, dacă nu vă spune nimic, indiferent despre ce este vorba,
plecaţi mulţumindu-I, vedeţi. Pentru că, lucrarea este terminată,
este o cale de a ajunge la voi.
216 Acum, frate, cu acel picior, vreau să crezi asta. Dacă El, prin
telefon, a putut să-ţi ia acea problemă de stomac, El cu siguranţă
ar putea să ia acea afecţiune a piciorului de la tine în această
dimineaţă, înţelegi. Acum crede din toată inima ta.
217 Iar doamna cu acel copilaş care avea probleme cu inima, nu
te mai îndoi. Crede! Crede!
218 Acum vreau ca toată lumea din biserică să se roage. Şi eu voi
coborî ca să mă rog. Voi toţi rămâneţi în rugăciune acum, în timp
ce fac să treacă acest rând de rugăciune, cerând, doar punându-
mi mâinile peste şi spunând o binecuvântare.
219 Şi, amintiţi-vă, dacă vreunul dintre voi are vreun păcat
nemărturisit, să ştiţi că Dumnezeu nu vă va vindeca niciodată
cu acel păcat nemărturisit. Puneţi în regulă, înainte să treceţi pe
aici, pentru că s-ar putea să vă facămai rău. Vedeţi?
220 Acum nu este în discernământ. În discernământ, eu descopăr
acele lucruri. Dar, şi acesta nu este discernământ, eu caut o nouă
slujbă. Înţelegeţi bine cu toţii? Bine. Acum credeţi.

Acum să ne rugăm în timp ce ne plecăm capetele.
221 Tată Dumnezeu, amprentele mele sunt încă pe acest amvon,
după ore şi ore, acum de aproape treizeci de ani sau mai mult,
de când stau aici şi predic şi în întreaga lume. Şi Tu ai confirmat
Evanghelia pe care am predicat-o, pentru că Mesajul a venit de
la Tine. Nu am mers niciodată la nicio şcoală, nu am consultat
pe nimeni altcineva în afară de Tine, citind Cuvântul Tău şi
aşteptând să văd ce spune Duhul să fac.
222 Şi acum, Doamne, Tu ştii despre această slujbă din Marcu
11:23, şi ştiind că se apropie ceasul, ştiind că am povestit cu
sinceritate despre acele veveriţe şi despre sora Hattie şi băieţii
ei. Acum, Tată, şi ştiind că acea vedenie mi-a venit acolo sus, la
pat, dimineaţa trecută. Am văzut acea Biblie, şi apoi crucea şi
apoi pe Tine. Şi a fost descoperit în mintea mea că trebuie să o
accept, pentru că este confirmată.
223 Acum, Doamne, merg înainte în această dimineaţă în
bisericamea, să stau aici în această dimineaţă de Paşte, rugându-
mă ca Tu să mă ridici la un nou dar, mai puternic, de dragul
oamenilor, mai puternic. Nu pentru motivul mântuirii mele;
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pentru că Tu m-ai mântuit, Doamne, deja. Nu pentru mine; am
respins toate lucrurile mari, pentru a Te cunoaşte pe Tine. Aşa
cum Tu mi-ai spus acolo, în acel mare templu, zilele trecute, „Eu
sunt partea ta.” Acum, Doamne, lasă-mă să fiu partea Ta, ca să
pot găsi favoarea Ta, ca Duhul Tău să vină în mine. Şi când îmi
voi pune mâinile peste aceşti oameni preţioşi şi suferinzi, fie ca
Duhul Tău, Doamne, să facă restul lucrării. Asta este tot ce ştiu
să fac, Doamne.
224 Îmi amintesc însărcinarea mea, am fost „născut să mă rog
pentru bolnavi, să-i fac să creadă, şi să fii sincer când te rogi.”
Doamne, eu doar…nu ştiu cum să fiu mai sincer. Eu—eu…
Ei suferă, Doamne. Şi eu—eu am suferit, la rândul meu. Te
rog, Dragă Dumnezeu, îngăduie ca ei să fie vindecaţi, fiecare
dintre ei.
225 Merg înainte acum, Doamne, prin credinţă, aşa cum Moise a
păşit spreMarea Roşie. Păşesc de la acest amvon sacru, spre acest
rând de rugăciune, în Numele lui Isus Cristos. Fie ca Dumnezeul
Care mi-a dat acele veveriţe, Dumnezeul Care i-a dat surorii
Hattie acele cuvinte, Dumnezeul Care m-a pus să le vorbesc, să
meargă El cu mine. Mă duc în Numele lui Isus Cristos. [Fratele
Branham părăseşte microfonul pentru a se ruga pentru bolnavi,
multe din cuvintele sale sunt indescifrabile—Ed.]
226 Satan, te condamn pe…tine, în Numele lui Isus Cristos,
să laşi copilul. Lasă-l, ieşi din acest copil; du-te, şi copilul să
fie bine.
227 Îmi punmâinile peste fratele meu, în Numele lui Isus Cristos,
şi condamn suferinţa trupului său. Amin.

În Numele lui Isus Cristos, acordă-i cererea ei.
228 Doamne, în Numele lui Isus Cristos, dă-i surorii Ruth
vindecarea ei. Amin.
229 Mă voi ruga pentru copil. Dar eu—eu cobor de la acel
amvon… Unde locuieşti? [Sora spune, „Bloomington.”—Ed.]
Bloomington, Indiana? Scrie-mi o scrisoare despre acest copil.
S-a umflat tot în stomac aici acum. Vei crede, doamnă, că este
adevărat? [„Cred că este adevărat.”]
230 Atunci, Tată, îmi punmâinile peste…acest copil şi condamn
acest diavol. Pleacă de la acest copil. Şi fie ca…?…Fie ca acum
să fie normal şi copilul să fie vindecat.

Să-mi scrii o scrisoare, peste câteva zile.
231 Vezi bebeluşul acela micuţ cu ochii încrucişaţi care zace
acolo? Dacă nu te mai îndoieşti, vei aduce acel copil înapoi şi vei
demonstra că este normal şi sănătos.
232 Îmi pun mâinile peste această soră. Şi fie ca ea să aibă
atitudinea femeii Sirofeniceană. Şi fie ca ea să fie vindecată în
Numele lui Isus Cristos…?…
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Să fie inima sănătoasă, în Numele lui Isus Cristos.
233 Eu rostesc aceste cuvinte. Trebuie să fie bine. Nu poate fi
altceva. Isus a spus, „Eu pot, dacă tu crezi.” Acum, dacă El
poate face ca o veveriţă să apară doar aşa, cum a făcut odată cu
berbecul, poate face ca acea inimă să apară normală şi sănătoasă.
Trebuie să fie aşa.

În Numele lui Isus Cristos, fă ca inima să fie bine. Acordă
aceasta.
234 Acum, nu-i aşa că e simplu? Este simplu. Dumnezeu este atât
de simplu, încât trecem peste. Acum tu fi suficient de simplu fără
nici măcar să temai gândeşti la asta. Totul va fi în regulă.
235 Doamne, fă ca sora noastră să fie bine, în Numele lui Isus
Cristos. Amin. Sora…?…
236 Doamne, acum am spus aceste cuvinte, cât de sincer pot
să mărturisesc în faţa oamenilor. Le-am spus, „Dacă spuneţi
acestui munte, ‚Mută-te’ şi nu vă îndoiţi, puteţi avea ceea ce aţi
spus.” În Numele lui Isus Cristos, fie ca această suferinţă să fie
îndepărtată şi toate necazurile pe care le ai. Nu vă îndoiţi acum.
Apropiaţi-vă de El acum.
237 Doamne, îmi pun mâinile peste acest micuţ cu această
durere de cap îngrozitoare. În Numele lui Isus Cristos, să fie
vindecat. Amin.
238 Doamne, în Numele lui Isus Cristos, fă ca acel munte să se
mute de la el, să se vindece. Fie ca fratele nostru de acum să fie
vindecat…?…Amin.
239 Surdo şi mut; surdo-mut. Doamne, în Numele lui Isus
Cristos! Am stat şi am predicat zi după zi, şi an după an, Nu
am văzut niciodată credinţă care să intre în contact cu Tine, în
toată viaţa mea, fără ca ceva să se fi întâmplat! Acum, este surd
la ureche şi hernie la stomac. Să fie vindecat, în Numele lui Isus
Cristos. Amin.

Acum, nu te îndoi.
240 Doamne, Tu cunoşti suferinţele trupului său. Cu mâinile
peste el, cu o inimă sinceră, să fie vindecat, în Numele lui Isus
Cristos. Amin.
241 Moartea stă la o uşă, credinţa la următoarea. Doamne, dă
piatra la o parte şi lasă credinţa să preia controlul. Fie ca,
cancerul să o părăsească, în Numele lui Isus Cristos.
242 Doamne, fie ca el să fie vindecat. Îmi pun mâinile peste el.
Mesajul încă răsună prin pereţi. În Numele lui Isus Cristos, fie
ca el să fie vindecat.
243 Tată Dumnezeule, pun mâinile peste fratele meu. Fie ca,
Doamne, Duhul şi puterea Ta, să-i acorde cererea lui. Să fie, în
Numele lui Isus Cristos. Amin.

S-a terminat. Nu te îndoi acum.
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244 Doamne, dorinţa fratelui nostru este să vină în Prezenţa Ta,
cu această condiţie asupra lui. Acum, în Numele lui Isus Cristos,
fie ca el să primească ceea ce cere. Amin.
245 Ce lucru măreţ! Fie ca Duhul Sfânt să vină peste acest copil,
pentru slava lui Dumnezeu, ca ei să îl poată aduce la…?…
Pentru Împărăţia luiDumnezeu, fie ca el să o primească. Amin.
246 Tată, în Numele lui Isus Cristos, să fie aşa, ca sora noastră
să fie vindecată, iar cererea ei să-i fie acordată, în Numele lui
Isus. Amin.
247 Fie ca aceasta să se împlinească. Vei primi Duhul Sfânt. Nu
există nici o cale care să te reţină de la…?…Trebuie! Trebuie
să Îl primeşti, pentru că aşa a spusDumnezeu. Rămâi cuAsta.

Doar pătrunde prin acea scoarţă mică de acolo. Spune
doar…?…
248 Tată Ceresc, în Numele lui Isus Cristos, acordă-i cererea
surorii noastre. Amin.
249 Tată, în Numele lui Isus Cristos, acordă-i cererea surorii
noastre. Fie ca ea să fie vindecată. Amin.
250 El poate face o veveriţă să vină în existenţă, de şapte ori
consecutiv. El a dat acelei femei orice a cerut; El ţi-ar da şi
ţie…?…
251 Doamne, în Numele lui Isus Cristos, acordă-i cererea surorii
noastre. Este Cuvântul Tău. Mulţumesc. Şi să-i fie acordată,
Tată, prin Isus Cristos. Amin.
252 Cei dragi ţie? Tată, în Numele lui Isus Cristos, acordă
aceste…?…
253 Doamne, această mică femeie Iudaică…Tu eşti Dumnezeul
lui Abraham. Acordă-i, în Numele lui Isus Cristos, cererea ei.
Aşa să fie!
254 În Numele lui Isus Cristos, Dumnezeul Cerului, acordă-i ei
cererea. Amin.
255 Această fetiţă. Chiar când ai venit pe platformă, Dumnezeu
îmi spunea totul despre viaţa ta. El va lua acea nervozitate
de la tine.
256 Doamne, condamn nervozitatea din această fată. Fie ca să o
părăsească în această oră şi să plece de aici atât de fericită. Aşa
va fi, în Numele lui Isus Cristos.
257 Dumnezeu din Ceruri, Care L-ai înviat pe Fiul Tău, Isus, în
învierea pe care o sărbătorim, fie ca ea să o sărbătorească mai
mult astăzi…?…ÎnNumele lui Isus. Amin.
258 În Numele lui Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, îmi pun
mâinile peste sora mea, cer ca ea să fie vindecată acum, în
Numele lui Isus.
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259 În Numele Domnului Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, fie ca
sora noastră să fie vindecată. Amin. Nu o poate reţine. Trebuie
să plece. Pleacă, asta trebuie să plece.
260 Doamne, în Numele lui Isus Cristos, fie ca sora noastră să fie
vindecată. Amin. În Numele lui Isus Cristos, o vindec pe această,
soră a mea. Amin.

ÎnNumele lui Isus Cristos, o vindec pe soramea. Amin.
În Numele lui Isus Cristos, o vindec pe soramea.
ÎnNumele lui Isus Cristos, o vindec pe această, soră amea.
În Numele lui Isus Cristos, îi dau cererea ei. Amin.

261 Doamne, în Numele lui Isus Cristos, îi dau acestei mămici
cererea ei.

ÎnNumele lui Isus Cristos, îi dau cererea ei, Doamne.
Doamne, înNumele lui Isus Cristos, îi dau cererea ei.

262 Satan, te alung. ÎnNumele lui Isus Cristos, lasă femeia.
263 Te-a ţinut legată mult timp. Acum eşti liberă. Vei fi bine.
Totul va fi bine acum, atunci. Crede acum.
264 Doamne, înNumele lui Isus Cristos, îi dau acestei surori, care
este infirmă, vindecarea ei. Amin.
265 În Numele lui Isus Cristos, îi dau acestei surori vindecarea
ei. Amin.
266 În Numele lui Isus Cristos, soră, îţi dau vindecarea ta. Amin.
Aşa să fie!
267 Am încredere în Dumnezeu că nu fac o greşeală. Acord
aceasta, prin credinţă. Aşa să fie!
268 Crezi că Dumnezeu îţi dă puterea de a vindeca si boala de
inimă? Crezi întâmplarea pe care tocmai am spus-o? Cu toată
inima ta? Atunci îţi dau vindecarea ta. ÎnNumele lui Isus Cristos,
îţi dau vindecarea ta.
269 Cum o cheamă pe această femeie care tocmai s-a întors aici?
Locuieşti pe undeva pe aici? [Sora spune, „Da.”—Ed.] Aminteşte-
ţi că eşti vindecată! Este la fel de adevărat ca faptul că eu mă
aflu aici.
270 Tată, în Numele lui Isus Cristos, acordă aceasta, mă rog,
vindecarea ei. Amin.
271 Tată, în Numele lui Isus Cristos, fă ca ea să aibă parte de
vindecarea ei. Amin!
272 Eu—eu—eu te declar…eu—eu—eu…Prin harul lui
Dumnezeu, printr-un dar Divin, îţi dau vindecarea ta! Îl alung
şi pe diavolul acela.
273 Tu crezi soră Rose? O, Doamne, Creator al cerurilor şi
al pământului, dăruieşte-i acestei surori Rose Austin această
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vindecare, Doamne, în Numele lui Isus Cristos. Amin. Asta este,
soră Rose, du-te şi crede acum.
274 Doamne, dă-i surorii noastre vindecarea ei, în Numele lui
Isus Cristos. Amin…?…
275 Crezi asta? Crede fiecare părticică din aceasta. Atunci îţi
dau, în Numele lui Isus, cererea ta. Dumnezeu o va face
sănătoasă.
276 Să fie aşa, Doamne, ca fratele ei să fie vindecat, fizic şi
spiritual, în Numele lui Isus Cristos. Amin!

Fie ca acesta să fie ceasul în care, când…?…
277 Doamne, îmi punmâinile peste ea, atunci când ea este perfect
fără nădejde, pentru doctori sau pentru orice leac din partea
ştiinţei medicale. Dar nu de la întâlnirea cu Cristos cel înviat. În
Numele lui Isus, fie ca ea să fie vindecată. Amin.

…?…
278 Doamne, dăruieşte-i surorii noastre, ascultând cu atenţie
cererea ei, urmărind fiecare cuvânt pe care l-a spus. Este de
dragul Împărăţiei. Mă rog ca Tu să-i îngădui aceasta, în Numele
lui Isus. Amin.

[O soră îi vorbeşte fratelui Branham—Ed.]…?…
279 Doamne, ca slujitor al Tău, ascultând-o pe acea mamă
plângând după copilul ei, îl condamn pe diavolul care a
făcut asta.
280 Şi pe baza mărturisirii de credinţă a femeii, îl alung pe acest
diavol. Nu vei putea să schilodeşti acest copil. Să fie vindecat în
Numele lui Isus. Amin.

Ea este pe cale să fie vindecată, soră. Să nu te îndoieşti
de asta, nici un pic. Dumnezeu să te binecuvânteze, frate. Este
copilul tău? Fie ca el să primească Duhul Sfânt!
281 Nu vrei să iei copilul undeva şi să-l asculţi câteva minute.
Cred că i s-a întâmplat ceva copilului. Vei primi. Crezi asta?
282 În Numele lui Isus Cristos, fie ca fratele nostru să-şi
primească vindecarea.
283 Doamne, fie ca Puterea lui Dumnezeu Atotputernic să
condamne suferinţa trupului său şi să-l umple cu Duhul Sfânt.
Acesta este ceasul şi timpul. În Numele lui Isus Cristos, eu Îl dau
lui. Amin.
284 Diabetul a dispărut. Ai primit Duhul Sfânt. Cât timp ai fost
chinuit…?…Toată viaţa ta. Crezi că Cristos te va face bine şi
te va elibera de această suferinţă; te va face normal?
285 Copilul tău? Al tău—piciorul tău. Ai venit singur? Dacă aş fi
avut, dacă—dacă aş fi avut putere în mine însumi, vedeţi! Dar
cred că Dumnezeu mă va ajuta să am credinţă pentru asta. Voi
face tot ce-mi stă în putere. Mă crezi? Crezi întâmplarea cu acele
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veveriţe? Crezi? Crezi că este posibil că în această dimineaţă
Dumnezeu ar putea să îţi vindece trupul, şi să mergi din nou,
să mergeţi aşa cum ar fi trebuit să o faceţi de prima dată?
Pur şi simplu s-a întâmplat ceva la naşterea ta acolo, este ceva
care a întrerupt ceva un pic şi pur şi simplu nu ai crescut cum
trebuie. La fel ca un mădular care creşte peste un alt mădular,
îl blochează. Ei bine, dacă acel membru se poate desprinde de
acel membru, se va îndrepta şi va fi bine. Vezi? Aşa este? Este un
blestem. Este un blestem. Dacă blestemul ar putea pleca, atunci
te vei face bine. Vezi?
286 Doamne, mă gândesc, dacă acesta ar fi fost copilul meu, dacă
acesta ar fi fost fratele meu? Prin credinţă, înlătur blestemul, în
Numele lui Isus Cristos. Amin.
287 Doamne, îmi pun mâinile peste el şi cer vindecarea lui, în
Numele lui Isus Cristos. Amin.
288 TatăDumnezeule, înNumele lui Isus Cristos, îmi punmâinile
peste această femeie suferindă, pentru vindecarea ei. Amin.

Soră Nash, Dumnezeu te-a salvat de un cancer, cu câţiva ani
în urmă.
289 Doamne, dă-i surorii Nash cererea ei. Ca slujitor al Tău, îţi
cer. Se va face. Acesta este răspunsul, soră Nash.

În Numele lui Isus Cristos, dă-i surorii noastre cererea
ei. Amin.
290 [Un frate şi o soră vorbesc cu fratele Branham—Ed.]
Mulţumesc, frate, şi întoarceţi-vă la ai voştri care erau acolo.
Fie ca Dumnezeu să vă îngăduie lucrul acesta. Un timp atât de
minunat, poporul tău s-a mobilizat când am fost acolo. Voi eraţi
la Bombay când noi eram acolo? Ei bine, atunci tu crezi aceste
lucruri pe care eu…le-ai auzit?
291 Doamne, când el se vor întoarce la ai lui de peste ocean, fie ca
el să meargă plin de Puterea lui Dumnezeu, vindecat în fiecare
cerere pe care o cere. Fie ca el să meargă şi să o primească, în
Numele lui Isus Cristos. Amin.
292 În Numele lui Isus Cristos, Fiul lui Dumnezeu, fie ca sora
noastră să primească cererea ei.
293 Doamne, acordă-i cererea surorii noastre. Fie ca necazul ei
să înceteze chiar acum, datorită învierii prin Isus Cristos. Amin.
Soră, trebuie să fie, chiar trebuie să fie!
294 [O soră vorbeşte cu fratele Branham—Ed.] Vrei ca acest lucru
să fie repetat în Evanghelie? [„Da.”]
295 Doamne Dumnezeule, în timp ce această tânără femeie stă
aici, nu din motive egoiste. Ea se roagă pentru fratele ei, are
infecţie în sânge. Îi dau cererea ei. Printr-o însărcinare care mi-a
fost dată de un Înger; şi printr-o vedenie a lui Isus Cristos, acum
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câteva săptămâni, în camera mea; îi dau acestei fete cererea
ei. Amin.
296 Trebuie să fie. Locuieşti în apropiere? [Sora spune,
„Memphis, Tennessee.”—Ed.] Memphis, Tennessee. Scrie-mi o
scrisoare. O să—o să—o să ai cererea ta.
297 Fratele Grimsley. [Fratele vorbeşte cu fratele Branham—Ed.]
Dumnezeu să te binecuvânteze, frate Grimsley.
298 Doamne, ne putem aminti cât de departe a ajuns acest frate
şi din ce groapă a fost scos. El vrea mai mult din Duhul Tău,
Doamne. Aceasta îi dau, în Numele lui Isus Cristos. Văzând
lucrările lui din spate, că a încercat să Te urmeze, atunci,
prin Puterea unei—unei însărcinări dată mie de Isus Cristos,
confirmată de un Înger şi de o vedenie, îi dau fratelui Grimsley
dorinţa lui. Umple-l plin de credinţă, şi va avea o umblare mai
aproape.
299 Ce-ar fi dacă ţi-aş spune, „Du-te şi fii sănătos, de dragul
Împărăţiei lui Dumnezeu”? Crezi ceea ce am spus despre acele
veveriţe şi acelea şi crezi că acesta este adevărul? Atunci, El,
El îmi dă ceea ce îi spun acestui „munte.”…?…Nu vei mai
avea alta. Nu vei mai avea alta. Nu va mai fi nici o boală, veţi
fi amândoi, bine.
300 Eu îi dau ei această cerere pe care o cere, în Numele lui Isus
Cristos. Amin.
301 Tată Dumnezeu, acordă-i cererea surorii noastre, în Numele
lui Isus Cristos. Amin.

Bine, soră, du-te şi crede.
302 Tată, în timp ce această femeie trece pe lângă noi, Te rog să-i
îndeplineşti cererea, în Numele lui Isus Cristos. Amin.
303 În Numele lui Isus Cristos, îi dau acestei femei cererea ei.
Amin. Nu te îndoi.
304 [O soră vorbeşte cu fratele Branham—Ed.] Crezi că vei
primi? [„Da.”] Atunci îţi dau cererea ta, prin Puterea care mi-
a fost acordată printr-o însărcinare a lui Isus Cristos, şi cu
mărturia…?…Du-te şi—şi Dumnezeu va fi cu tine.
305 Frate Fred, ce ai pe inimă? [Fratele Sothmann vorbeşte cu
fratele Branham—Ed.] Frate Freddie Sothmann, condamn acea
otravă din corpul tău. Fie ca aceasta să te părăsească, în Numele
lui Isus Cristos. Amin.
306 Frate Collins. [Fratele Collins vorbeşte cu fratele
Branham—Ed.]
307 Doamne, acest frate preţios caută botezul Duhului Sfânt.
Doamne, cu tot ce este în mine, rostesc această Binecuvântare
asupra fratelui meu Collins. Acordă aceasta. Fie ca Duhul Sfânt
să vină peste el şi să fie umplut cuDuhul Sfânt! Amin.
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308 Frate Collins, trebuie să Îl primeşti, trebuie doar să vină.
Dumnezeu doar ne pune la încercare.
309 Doamne, acordă-i cererea. Fie ca el să Te slujească, iar
familia lui să Te slujească, din toată inima.
310 Doamne, acordă-i surorii noastre cererea ei. Pentru tot ceea
ce a cerut, fie ca ea să primească, prin Isus Cristos, Domnul
nostru. Amin.
311 Doamne, dă-i acestui frate puterea de a-şi ajuta biserica. Fie
ca acest lucru să fie acordat. Îi dau această putere, prin Isus
Cristos. Amin.
312 [O soră vorbeşte cu fratele Branham—Ed.] Soră, este un lucru
îngrozitor ceea ce ai, nervozitatea. Crezi că ceea ce îţi voi spune
este adevărat? [„Da, cred.”] Crezi că acum, că eu—eu ţi-am spus
adevărul? [„Da.”] Atunci îţi dau vindecarea ta, prin Numele lui
Isus Cristos. La fel de sigur cum stau în amvon, nervozitatea ta
a dispărut de la tine.
313 [Un frate vorbeşte cu fratele Branham—Ed.]…?…Iese în
evidenţă, peste tot deasupra ta.
314 Doamne Dumnezeule, pentru preţiosul meu frăţior de aici,
adâncul şi profunzimea duhului său cheamă ca adâncul care
cheamă la Adânc. El vrea Duhul Sfânt. El a respectat slujba Ta,
Doamne, în toate modurile în care a putut. Prin Puterea Duhului
Sfânt, fie ca Acesta să vină peste fratele meu, şi el să fie umplut
de Puterea şi harul lui Dumnezeu, Duhul Sfânt. Primeşte-l, în
timp ce îl încredinţez în… 
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